TOOLS







(pl) INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

(en) TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

(uk) NEPEKNA[ OPUMHANBHUX IHCTPYKLIN

(ro) TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
(hu) AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

(it} TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

(fr) TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

(de) UBERSETZUNG DER URSPRUNGLICHEN ANLEITUNG
(ru) MEPEBOJ OPUIMHATNbHbBIX UHCTPYKLIIA

(cs) PREKLAD PUVODNIHO NAVODU

(sk) PREKLAD POVODNYCH NAVODOV

(hr) PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA
(It) ORIGINALY NAUDOJIMO INSTRUKCIJU VERTIMAS

(Ilv) ORIGINALO NORADIJUMU TULKOJUMS

(sl) PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

(bg) NPEBOA HA OPUTMHATNTHUTE UHCTPYKLIUN
(sr) NPEBOA OPUTMHANHUX YNYTCTABA

(el) META®PAZH TQN APXIKQN OAHIIQN

(nl) VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

(pt) TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
(es) TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

(et) ORIGINAALJUHENDITE TOLGE

© ©W 00 N o ua a »

N N N N N =2 =2 a2 a a a a2 a2 a oo
A W N =2 O © 0 N o a b~ O N =



(pl)
INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

Wentylator podiogowy 45W biaty
90-024

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

* Niniejszy sprzgt moze byé uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposoéb, tak aby zwigzane z
tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sig
sprzgtem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywaé
czyszczenia i konserwaciji sprzetu.

e Przed usunigciem ostony upewni¢ sig, czy wentylator jest
odtgczony od zasilania.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

OSTRZEZENIE:

o Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on byé wymieniony u wytwoércy lub u pracownika zaktadu
serwisowego albo przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru Ilub porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy uzywac¢ tego produktu z zadnym
pétprzewodnikowym urzgdzeniem do kontroli predkosci. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym i
obrazen ciata, nie nalezy uzywac urzadzenia w oknie.

e Wentylatora nalezy uzywa¢ wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszej instrukgji. Inne zastosowania nie sg zalecane, poniewaz
moga spowodowac pozar lub porazenie pradem.

o Nie zakrywa¢ wlotu i wylotu powietrza, aby unikng¢ uszkodzenia
wentylatora.

e Nie uzywaj wentylatora w obecnosci wybuchowych i/lub
fatwopalnych oparéw.

¢ Unika¢ kontaktu z ruchomymi cze$ciami wentylatora.

e Aby odtgczy¢ urzadzenie, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnaé jg
z gniazdka $ciennego.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW
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3.Rura przedtuzajgca

4.Pokretto regulacji wysokosci

5.Podstawa

6.Przetgcznik predkosci 0-1-2-3

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Wentylator stojacy przeznaczony jest do wymuszania cyrkulacji

powietrza w pomi liach mieszkalnych i biurowych.

Urzadzenie umozliwia regulacje wysokosci oraz wybor predkosci

nadmuchu.

MONTAZ

Krok 1

e Przymocuj rure do podstawy za pomoca dotgczonych $rub.

Krok 2

e Polgcz rure z zespotem silnika i dokre¢ sruby mocujgce.

Krok 3

e Odkre¢ nakretke mocujgca ostone z osi silnika i zamontuj tylng
ostoneg. Nastepnie ponownie dokre¢ nakretke.

Krok 4

* Natdz topatki wentylatora na o$ silnika i zabezpiecz je nakretkg
mocujgcy topatki.

Krok 5

e Potacz przednig ostone z tylng ostong i zabezpiecz je $rubg
mocujaca.

Krok 6

e Ustaw wymagang wysoko$¢ wentylatora za pomocg pokretta
regulacyjnego.

OBSLUGA

Wiaczanie i wylgczanie

e Podtgcz wtyczke do odpowiedniego gniazda sieciowego.

e Ustaw przetgcznik (6) w jednym z potozen:

> 0 — wylaczony

> 1 - niska predkos¢

> 2 — $rednia predkos¢

> 3 — wysoka predkosé

> Aby wylaczy¢ urzadzenie, ustaw przelacznik w

pozyciji ,0”.
Regulacja wysokosci
e Poluzuj pokretto regulacji (4) wysokosci.
e Ustaw zgdang wysoko$¢ wentylatora.
« Dokre¢ pokretto, aby zabezpieczy¢ ustawienie.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
e Przed czyszczeniem odigcz urzadzenie od zasilania.
e Usun kurz z oston i topatek migkka, suchg $ciereczky.
» Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie ani innych cieczach.
* Nie stosuj agresywnych srodkéw czyszczacych.

OCHRONA SRODOWISKA

1.Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!

2.Chron urzagdzenie przed wilgocia.

3.Druga klasa ochronnosci

4.Urzadzenie spetnia wymogi przepiséw Unii Europejskiej.
5.Podlega selektywnemu recyklingowi

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzucaé wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu

m— lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera substancje nieobojetne dla Srodowiska naturalnego. Sprzet
nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

6.Nie wyrzucaj z odpadami domowymi
7.Znak certyfikacji EAC.
8.Znak certyfikacji rynku ukrainskiego

OZNACZENIA NA URZADZENIU

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuije, iz wszelkie
zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wytacznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4
lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz
631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukji jak i poszczegdlnych jej elementéw, bez zgody GTX
Poland  wyrazonej na pi$mie, jest surowo zabronione i moze spowodowaé

™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -rok produkcji pociagnigcie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
MM -miesigc produkcji
Y -ozna&?zezie dod;tkowe GWARA,NCJA ! SEBWIS . .
XXXXX -numer seryjny Warunki "gwarancjl oraz opis .post?powanla w Przypadku
NNN _oznaczenie dodatkowe reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie Gwarancyjnej.
. Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.
OPIS ELEMENTOW ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
1.Przednia ostona (kratka) bok@gtxservice.com

2.topatki wentylatora

Sie¢ Punktdw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i
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pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej gtxservice.com
Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com
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(en)
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS
45W white floor fan
90-024

NOTE: BEFORE USING THIS APPLIANCE, PLEASE READ THIS
MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS

e This equipment may be used by children aged 8 years and over,
as well as by people with reduced physical or mental capabilities
and those unfamiliar with the equipment, provided that supervision
or instruction is given on how to use the equipment safely, so that
the associated risks are understood. Children should not play with
the equipment. Children should not carry out cleaning or
maintenance of the equipment without supervision.

« Before removing the cover, ensure that the fan is disconnected
from the mains supply.

CAUTION! This appliance is intended for indoor use only.

WARNING:

e If the non-detachable power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, a service centre technician or a
qualified person to avoid any risk.

e To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this product
with any semiconductor speed control device. To reduce the risk
of fire, electric shock and personal injury, do not use the unit in a
window.

e The fan must only be used as described in this manual. Other uses
are not recommended as they may cause a fire or electric shock.

* Do not cover the air inlet or outlet to avoid damaging the fan.

« Do not use the fan in the presence of explosive and/or flammable
vapours.

* Avoid contact with the fan’s moving parts.

e To disconnect the appliance, grasp the plug and pull it out of the
wall socket.

EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS USED
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1. Read the user manual and follow the warnings and safety
instructions contained therein!

2. Protect the appliance from moisture.

3. Protection class Il

4. The appliance complies with European Union regulations.
5. Subject to selective recycling

6. Do not dispose of with household waste

7

8

. EAC certification mark.
. Ukrainian market certification mark

MARKINGS ON THE DEVICE

™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -year of manufacture
MM -month of manufacture
Y -additional designation
XXXXX -serial number

NNN -additional designation

DESCRIPTION OF COMPONENTS
1. Front cover (grille)

2. Fan blades

3. Extension pipe

4. Height adjustment knob

5. Base

6. Speed selector switch 0-1-2-3

INTENDED USE
This floor-standing fan is designed to provide forced air circulation

in residential and office spaces. The unit allows for height
adjustment and selection of fan speed.

INSTALLATION

Step 1

« Secure the tube to the base using the screws provided.

Step 2

e Connect the tube to the motor unit and tighten the fixing screws.
Step 3

e Unscrew the nut securing the guard to the motor shaft and fit the
rear guard. Then retighten the nut.

Step 4

o Fit the fan blades onto the motor shaft and secure them with the
blade fixing nut.

Step 5

* Connect the front cover to the rear cover and secure them with the
fixing bolt.

Step 6

e Set the fan to the required height using the adjustment knob.

OPERATION

Switching on and off

¢ Plug the power cord into a suitable mains socket.

« Set the switch (6) to one of the following positions:

0 - off

1 - low speed

v

v

> 2 — medium speed
> 3 - high speed
> To switch the appliance off, set the switch to ‘0’.
Height adjustment
¢ Loosen the height adjustment knob (4).
e Set the fan to the desired height.
« Tighten the knob to secure the setting.
CLEANING AND MAINTENANCE
« Disconnect the appliance from the mains before cleaning.
e Remove dust from the covers and blades with a soft, dry cloth.
e Do not immerse the appliance in water or other liquids.
« Do not use aggressive cleaning agents.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Electrical appliances must not be disposed of with household waste,
but must be taken to appropriate facilities for recycling. Information on
recycling is available from the product retailer or local authorities.

— Waste electrical and electronic equipment contains substances that
are harmful to the environment. Equipment that is not recycled poses

a potential threat to the environment and human health.

‘GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’ Limited Partnership, with its
registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: ‘GTX Poland’), hereby
informs that all copyright to the content of this manual (hereinafter: ‘Manual’), including,
amongst other things, its text, photographs, diagrams, illustrations, as well as its layout,
belong exclusively to GTX Poland and are protected by law in accordance with the Act
of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of Laws 2006 No. 90,
item 631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying the Manual in its
entirety or any of its individual elements for commercial purposes without the express
written consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result in civil and criminal
liability.

NEPEKNALQ OPVIFII-(ILII\l})IbHVIX IHCTPYKLIA
Binui nignoroBuit BeHTUNATOP NOTYXHicTio 45 BT
90-024
NPUMITKA: NEPEQ BUKOPUCTAHHAM LbOro NPUNALY,



BYAb NIACKA, YBAXHO MPOUYUTAWTE LIO IHCTPYKLIIO TA
3BEPEXITb 1l AN MAUBYTHbOIO BUKOPUCTAHHA.

OETANBHI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MNEKN

e Llm npunagom MoOXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTW BiKOM Bif 8 pokis, a
Takox ocobu 3 obmexeHnmn isnyHuMn abo pPo3ymMoBUMMM
30iGHOCTAMYM Ta Ti, XTO HE 3HaWoOMWiA 3 NpUNaaoM, 3a YMOBM, WO
iM HapaeTbcs Harnsp abo iHCTpyKuii wopo 6esnevHoro
BMKOPUCTaHHSI mpunagy, Wob BOHW pO3yMinu MoB's3aHi 3 uum
puaukn. [iTAam He cnig rpatuca 3 npunagom. [itam He cnig
NpoBOANTU YUCTKY abo TexHiuHe oGcryroByBaHHA npunagy 6e3
Harnsgy.

e [lepen 3HATTAM KPUWKW NEpPEeKOHaNTecs, LWO BEHTUNATOP
BiAKNIOYEHWUI Big Mepexi.

YBATA! Lleii npunap npuaHayYeHWin BUKIIOYHO AN BUKOPUCTaHHSA Yy

NPUMILLEHHI.

MOMNEPEMXEHHSA:

e FAKWO Hepo3'eMHUI kabenb >KMBMNEHHS MOLIKOAKEHO, Or0 Mae
3aMiHUTV BUPOBHUK, TEXHIYHUI cheuianicT CepBiCHOrO LEHTPpY
abo kBanigikoBaHa ocoba, Wob6 YHUKHY T ByAb-AKOro pusuky.

e Lo6 3MEHLWMUTUN pU3NK BUHUKHEHHS MOXexi abo ypaweHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM, HE BUKOPUCTOBYITE Liei npunag, i3 6yab-
SIKUMW  HamMiBMPOBIAHUKOBUMU  MPUCTPOSIMU  PEryrioBaHHs
wBwuAakocTi. LLIo6 3MEHLINTIN PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI, YPa)eHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM Ta TpaBMyBaHHs, HE BUKOPUCTOBYMTE
npunag, 6ins BikHa.

e BeHTUnsATOp Cnig BWKOPUCTOBYBATU BWKIOYHO BIiAMOBIAHO A0
iHCTPYKUi, HaBedeHWX Yy LbOMY MOCIGHMKY. IHWi cnocobun
BUKOPUCTAHHA  HE  PEKOMEHAYIOTbCS,  OCKIMbKM — MOXYTb
CNIPUYUHUTM MOXEXY aB0 YpaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e He sakpuBaiite oTBOpM Ans Bxoay abo Buxogdy MOBITPS, LIOG
YHUKHYTU MOLLKODKEHHS BEHTUNATOPA.

e He BMKOPUCTOBYWTE BEHTUNATOP y
BMGYxoHebe3neyHux Ta/abo nerkosaimMmcTiX napis.

e YHUKaNTe KOHTaKTY 3 PyXOMUMU YaCTUHaMM1 BEHTUNSTOpPA.

o LLlo6 BigkniounTn Npunag, BisbMiTb BUMNKY 3@ PyyKy Ta BUTSATHITb ii
3 pO3eTKU.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MIKTOrPAM

e||®|[O0]CE€

NPUCYTHOCTI
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1. MpouunTaiite iHCTPYKLto 3 ekcnnyaTaLii Ta 4oTpUMYyiiTeCch
HaBe[EeHVX Y Hili nonepempkeHb Ta iHCTPYKLi 3 6eaneku!

2. BaxvwanTe npunag, Big BONoru.

3. Knac saxucry Il

4. Mpvnapg BigNoBIAae BUMOraM 3akoHOAaBCTBa EBPONENCLKOro
Coto3y.

5. Miansrae cenekTuBHil nepepobui

6. He BukvpaiiTe pasom i3 NnobyToBUMM Bigxodamm

7. 3Hak cepTudikauii EAC.

8. BHak cepTudikaLlii Ans YKpaiHCLKOro pUHKY

MAPKYBAHHA HA NMPUNAQDI

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — pik BUrOTOBNEHHSA
MM -MicsiLb BUrOTOBNEHHS!
Y -poAaTkoBe NO3HAYEHHS
XXXXX -cepilHnii Homep

NNN -[0JAaTKOBE MO3HAYEHHS
Onuc KOMMOHEHTIB

1. NMepepHs kpuLwka (peLuiTka)

2. Jlonati BeHTUNATOPA

3. MNopoexyBanbHa Tpyba

4. Pyyka perynioBaHHs BUCOTU

5. OcHoBa

6. MNepemukay weugkocTti 0-1-2-3

NPU3HAYEHHA

Lle nianoroeBuin BEHTUNATOP NpU3HAYeHUA ANsi 3a6e3neyeHHs
MPUMYCOBOI  LIMPKYNSI MOBITPSA B XKUTNOBUX Ta OiCHMX
npumilleHHsix. [MpucTpiii Ao3Bomnsie perynioBaTM BUCOTY Ta
obupaTu LWBUAKICTL 06epTaHHA BEHTUNATOpa.

BCTAHOBINEHHA

Kpok 1

e 3akpiniTb TpyOy Ha OCHOBI 3@ JOMOMOTOH MBUHTIB, LLIO BXOASTL A0
KOMMIeKTY.

Kpok 2

e [lig'egHainTe Tpy6y AO MOTOpPHOro BroKky Ta 3aTsArHiITE KPiNWUMbHI
TBUHTH.

Kpok 3

e BigkpyTiTb ranky, WO KpiNnUTb 3aXUCHUIA KOXYX A0 Bany ABUTyHa, i
BCTAHOBITb 3aAHill 3aXUCHUI KOXYX. [MOTiM 3HOBY 3aTArHITL ranky.

Kpok 4

e BcraHoBITL nonaTti BEHTUNATOpPa Ha Ban ABUryHa Ta 3adikcyite
iX 3@ AONOMOrOO rankun ANA KpinneHHs nonarten.

Kpok 5

o 3'enHaliTe NepenHio KPULLKY 3 3aAHLOIO KPULLKOIO Ta 3aKpiniTb ix
3a 0NoMOroto KpinunbHoro GonTa.

Kpok 6

« 3a [oMOMOroo perynioBanbHOMO pyyka BCTAHOBITb BEHTUNSTOP
Ha noTpibHy BMCOTY.

EKCNNYATALIA

YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA
o [igknioviTb WHYP XUBMNEHHSA A0 BiAMOBIAHOT PO3ETKY.
e BcraHosiTb Nnepemukay (6) B o4He 3 TakuX NONOXEHb:

> 0 — BUMKHEHO

> 1 — HU3bKa WBUAKICTL

> 2 — cepepHs WBUAKICTb

> 3 — BMCOKa WBNAKICTL

> LLlo6 BMMKHYTM npunag, BCTaHOBITbL MepemMukay y

MONOXeHHs «0».

PeryntoBaHHsi BUCOTU

e OcnabTe pyuky perynioBaHHs BUcoTY (4).

e BcTaHoBITb BEHTUNATOP Ha GaxaHy BUCOTY.

o 3aTaArHiTh pyuKy, o6 3adikcyBaTi HanalwTyBaHHS.
OYULLEHHSA TA TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHSA

o [lepen YMLLEeHHAM BiAKNOYiTL NpUnag Bia enekrpomepexi.

e Bwvpaanite nun 3 KPULLIOK Ta NionaTein M'AKOK CyXOH FraH4ipKoio.
e He 3aHypioiiTe npunan y Boay a6o iHWi piavHu.

e He BrKopucTOBYITE arpecuBHi MUtoYi 3acobu.

OXOPOHA HABKOJIMLLUHbOIO CEPEQOBULLA

Enektponpunagn He MOXHa BUKAAATA PasoM i3 MoGyTOBMMM
BiaxoAamu, ix HeobXiAHO 3naBaTv A0 BIANOBIAHUX NYHKTIB yTURi3aLji.
IHcbopmalito Wwoao yTvnisauii MoxHa oTpumaTi y npogasus ToBapy

=== ||a6o B wmicueBux opraHax Bnagu. Biaxogu enekTpuuHoro Ta
€reKTPOHHOTO  0BnafHaHHs MICTATb  PeYoBWHM, LWKIANMBI  Ans

HaBKOMMLWHLOTO cepefioBuia. OBnafHaHHs, sike He niAfacTbCs

yTunisauii, CTaHoBUTbL MOTEHLIiiHY 3arpo3y AnA HaBKOMMLLHLOrO

Cepe/ioBmLLa Ta 3A0POB's Mioaeit.

ToBapucTeo 3 obMexeHoro BignosigansHicTio «GTX Poland Spdtka z ograniczong
odpowiedzialno$cig», 3 MicuesHaxomkeHHsIM y Bapluasi, Byn. MorpaHnyHa, 2/4 (gani
— «GTX Poland»), uum noBinomnse, Lo BCi aBTOPChbKi NpaBa Ha 3MICT Liiel iHCTpyKUii
(pani — «[MociGHUK»), BKIHOYAKYM, CEpPen HLLIOTO, WOro TekcT, doTorpadii, Aiarpamu,
intocTpaui, a TakoX MakeT, HanexaTb BuknouHo GTX Poland i 3axuieHi 3akoHom
BiANoBigHoO A0 3akoHy BiA 4 NtoToro 1994 poky Npo aBTOPCLKe NPaBO Ta CyMixXHi npaBa
(To670 36ipHuK 3akoHiB 2006 p., Ne 90, nyHkT 631, i3 amiHamw). KonitoBaHHs, 06pobka,
ny6nikauis abo mMoaudikauis MociGHvka B Uinomy abo Gyab-sKoro 3 MOro Okpemmx
eNeMeHTIB y KOMEpLiMHUX Linsx 6e3 sBHOI MMCbMOBOI 3roaun komnawii GTX Poland
CyBOpO 3aBOpOHEHi Ta MOXYTb MNPU3BECTM A0 LMBIMBHOI Ta  KpUMIHAMBHOI
BiAnoBiganbHoCTi.

(ro)
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Ventilator de podea alb de 45 W
90-024

NOTA: INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, VA RUGAM SA
CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL SI SA-L PASTRATI




PENTRU REFERINTE ULTERIOARE.

INSTRUCTIUNI DETALIATE DE SIGURANTA

¢ Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8
ani, precum si de persoane cu capacitdti fizice sau mentale
reduse si de cei care nu sunt familiarizati cu echipamentul, cu
conditia sa li se ofere supraveghere sau instructiuni privind modul
de utilizare in sigurantd a echipamentului, astfel incat riscurile
asociate sa fie intelese. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Copiii nu trebuie sa efectueze operatiuni de
curéatare sau intretinere a echipamentului fara supraveghere.

o TInainte de a scoate capacul, asigurati-va ca ventilatorul este
deconectat de la reteaua electrica.

ATENTIE! Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in interior.

AVERTISMENT:

e Daca cablul de alimentare nedetasabil este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de un tehnician al unui centru
de service sau de o persoana calificata, pentru a evita orice risc.

e Pentru areduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu utilizati
acest produs cu niciun dispozitiv de control al vitezei cu
semiconductori. Pentru a reduce riscul de incendiu, de
electrocutare si de vatamare corporald, nu utilizati aparatul langa
o fereastra.

« Ventilatorul trebuie utilizat numai conform instructiunilor din acest
manual. Alte utilizari nu sunt recomandate, deoarece pot provoca
incendiu sau soc electric.

* Nu acoperiti orificiul de admisie sau de evacuare a aerului pentru
a evita deteriorarea ventilatorului.

e Nu utilizati ventilatorul in prezenta vaporilor explozivi si/sau
inflamabili.

« Evitati contactul cu partile mobile ale ventilatorului.

* Pentru a deconecta aparatul, apucati stecherul si trageti-l din priza
de perete.

EXPLICATIA PICTOGRAMELOR UTILIZATE
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1. Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si
instructiunile de siguranta continute in acesta!

2. Protejati aparatul de umiditate.

3. Clasa de protectie Il

4. Aparatul respecta reglementarile Uniunii Europene.
5. Se supune reciclarii selective

6. A nu se arunca impreuna cu deseurile menajere

7. Marcaj de certificare EAC.
8. Marcaj de certificare pentru piata ucraineana

<[ F] Il &

MARCAJELE DE PE APARAT
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR - anul de fabricatie
MM -luna fabricatiei
Y -denumire suplimentara
XXXXX -numar de serie
NNN -denumire suplimentara

DESCRIEREA COMPONENTELOR

1. Capac frontal (grila)

2. Palete de ventilator

3. Teava de prelungire

4. Buton de reglare a inaltimii

5. Baza

6. Comutator de selectare a vitezei 0-1-2-3

UTILIZARE PREVAZUTA
Acest ventilator de podea este conceput pentru a asigura circulatia

fortata a aerului in spatii rezidentiale si de birou. Aparatul permite
reglarea inaltimii si selectarea vitezei ventilatorului.

INSTALARE
Pasul 1

Fixati tubul la baza folosind suruburile furnizate.

Pasul 2

Conectati tubul la unitatea motorului si strangeti suruburile de
fixare.

Pasul 3

Desurubati piulita care fixeaza protectia de arborele motorului si
montati protectia din spate. Apoi strangeti din nou piulita.

Pasul 4

Montati palele ventilatorului pe arborele motorului si fixati-le cu
piulita de fixare a palelor.

Pasul 5

Conectati capacul frontal la capacul din spate si fixati-le cu surubul
de fixare.

Pasul 6

Reglati ventilatorul la inaltimea dorita folosind butonul de reglare.

FUNCTIONARE

Pornirea si oprirea

Conectati cablul de alimentare la o prizé de retea adecvata.
Setati comutatorul (6) intr-una dintre urmétoarele pozitii:

> 0 — oprit

> 1 — viteza mica
> 2 - viteza medie
> 3 — viteza mare

> Pentru a opri aparatul, setati comutatorul pe ,,0”.

Reglarea inaltimii

Slabiti butonul de reglare a inaltimii (4).
Reglati ventilatorul la tnaltimea dorita.
Strangeti butonul pentru a fixa setarea.

CURATARE S| INTRETINERE

Deconectati aparatul de la reteaua electrica inainte de curatare.
Tndepértagi praful de pe capace si lame cu o carpa moale si
uscata.

Nu scufundati aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu folositi agenti de curatare agresivi.

PROTECTIA MEDIULUI

Aparatele electrice nu trebuie aruncate impreund cu deseurile
menajere, ci trebuie duse la centrele de reciclare corespunzétoare.
Informatii privind reciclarea sunt disponibile la distribuitorul produsului
sau la autoritdtile locale. Deseurile de echipamente electrice si
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electronice contin substante daunatoare mediului. Echipamentele
care nu sunt reciclate reprezinta o amenintare potentiala pentru mediu

si sénatatea umana.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, cu sediul social in Varsovia,
str. Pograniczna 2/4 (denumita in continuare: ,GTX Poland”), informeaza prin prezenta
c4 toate drepturile de autor asupra continutului acestui manual (denumit in continuare:
,Manualul"), inclusiv, printre altele, textul, fotografiile, diagramele, ilustratiile, precum si
structura acestuia, apartin in mod exclusiv GTX Poland si sunt protejate de lege in
conformitate cu Legea din 4 februarie 1994 privind drepturile de autor si drepturile
conexe (adicd Jurnalul Oficial 2006 nr. 90, punctul 631, cu modificarile ulterioare).
Copierea, prelucrarea, publicarea sau modificarea Manualului in intregime sau a
oricéruia dintre elementele sale individuale n scopuri comerciale, fara consimtamantul
expres scris al GTX Poland, este strict interzisa si poate atrage raspunderea civila si
penald.

(hu)
AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA
45 W-os fehér padléventilator
90-024

MEGJEGYZES: A KESZULEK HASZNALATA ELQTT KERJ(:JK,
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI UTMUTATOT,
ES ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

RESZLETES BIZTONSAGI UTASITASOK

o Ezt a készlléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai vagy szellemi képességli személyek és a
késziilék hasznalataval nem ismerés személyek is hasznalhatjak,
feltéve, hogy felligyeletet biztositanak szamukra, vagy megkapjak
a készllék biztonsagos hasznalatdra vonatkozé utasitasokat,
hogy megértsék a hasznalattal jaré kockazatokat. A gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel. A gyermekek felligyelet nélkil



nem végezhetnek tisztitdsi vagy karbantartdsi munkakat a
késziiléken.

o Aburkolat eltavolitasa el6tt gy6z&djon meg arrél, hogy a ventilator
nincs csatlakoztatva a halézati aramellatashoz.

FIGYELEM! Ez a készlilék kizarolag beltéri hasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTETES:

e Ha a nem levalaszthaté tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, egy
szervizkézpont technikusanak vagy egy szakképzett személynek
kell kicserélnie a kockazat elkeriilése érdekében.

o A tliz- és aramutésveszély csokkentése érdekében ne hasznalja
ezt a terméket semmilyen félvezetd sebességszabalyozé
eszkozzel. A tliz-, aramités- és személyi sérilésveszély
csOkkentése érdekében ne hasznalja a késziiléket ablakban.

e A ventilatort kizarélag a jelen hasznalati Utmutatoban leirtak
szerint szabad hasznalni. Masféle hasznalat nem ajanlott, mivel
tlizveszélyt vagy aramitést okozhat.

* A ventilator megrongalédasanak elkeriilése érdekében ne takarja
el a levegébemeneti vagy -kimeneti nyilasokat.

o Ne haszndlja a ventilatort robbanasveszélyes és/vagy gyulékony
g6zok jelenlétében.

o Kerlilje a ventilator mozgé alkatrészeivel vald érintkezést.

o A készillék levalasztasahoz fogja meg a dugét, és hlzza ki a fali
aljzatbdl.

A HASZNALT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
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1. Olvassa el a hasznalati utmutatot, és tartsa be az abban szerepld
figyelmeztetéseket és biztonsagi utasitasokat!

2. Védje a késziiléket a nedvességtdl.

3. Il. védelmi osztaly

4. A készlilék megfelel az Eurdpai Unié el6irasainak.

5. Szelektiv hulladékgydijtés targyat képezi

6. Ne dobja a haztartasi hulladék kozé!

7. EAC tanusitasi jelolés.

8. Ukran piaci tanusito jel

A KESZULEKEN SZEREPLO JELOLESEK

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — gyartasi év

MM -gyartas honapja

Y -kiegészité jeldlés
XXXXX -sorozatszam

NNN -kiegészité megjeldlés

ALKATRESZEK LEIRASA

1. Elsé burkolat (racs)

2. Ventilatorlapatok

3. Hosszabbitocsé

4. Magassagallito gomb

5. Alap

6. Sebességvalaszté kapcsold 0-1-2-3
RENDELTETES

Ez az all6 ventilator laké- és irodahelyiségekben torténd
kényszeritett légaramlas Dbiztositasara szolgal. A késziilék
magassagallitasi és seb égval asi lehetéséget biztosit.
TELEPITES

1. lépés

e Rogzitse a csovet az alaphoz a mellékelt csavarok segitségével.

2. lépés
e Csatlakoztassa a csdvet a motoregységhez, majd hizza meg a
régzitécsavarokat.

3. lépés

e Csavarja ki az anyat, amely a védéburkolatot a motor tengelyéhez
rogziti, majd szerelje fel a hatsé védéburkolatot. Ezutan huzza
meg Ujra az anyat.

4. lépés

* Helyezze fel a ventilatorlapatokat a motor tengelyére, és rogzitse
Sket a lapatrogzité anyaval.

5. lépés

e Csatlakoztassa az eliilsé fedelet a hatsé fedélhez, és rogzitse
Sket a rogzitécsavarral.

6. lépés

o Allitsa be a ventilatort a kivant magassagra a beallitd gomb
segitségével.

MUKODES

Be- és kikapcsolas

« Dugja be a tapkabelt egy megfelel6 haldzati aljzatba.

« Allitsa a kapcsol6t (6) az alabbi allasok egyikébe:

> 0 - kikapcsolva
> 1 - alacsony sebesség
> 2 — kdzepes sebesség

> 3 — magas sebesség

> A késziilék kikapcsolasahoz allitsa a kapcsolét ,,0”
allasba.

Magassagbeallitas

e Lazitsa meg a magassagallito gombot (4).

o Allitsa be a ventilatort a kivant magassagra.

e Huzza meg a gombot a beallitas rogzitéséhez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Atisztitas el6tt valassza le a késziiléket az aramellatasrol.

e Puha, szdraz ruhaval tavolitsa el a port a burkolatokrdl és a
pengékrél.

* Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

e Ne hasznaljon erds tisztitészereket.

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos késziilékeket nem szabad a haztartasi ht 6
egyiitt eldobni, hanem azokat az Ujrahasznositasra kijelolt helyre kell
vinni. Az Ujrahasznositassal kapcsolatos informaciék a termék
— forgalmazéjatdl vagy a helyi hatdsagoktél szerezheték be. A hulladék
elektromos és elektronikus berendezések kornyezetre karos
anyagokat tartalmaznak. Az Ujrahasznositdsra nem kerll6
berendezések potencidlis veszélyt jelentenek a kérnyezetre és az
emberi egészségre.

A ,GTX Poland Spdlka z ograniczong odpowiedzialnoscig” korlatolt felelésségl
tarsasag, székhelye: Varsd, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: ,GTX Poland”),
ezuton tajékoztatja, hogy a jelen kézikdnyv (a tovabbiakban: ,Kézikdnyv”) tartalmara,
ideértve tobbek kozott a szoveget, fényképeket, diagramokat, illusztraciokat, valamint
az elrendezést, kizardlag a GTX Poland-ot illeti, és azokat a szerzdi jogokrol és a
szomszédos jogokrol szdlo, 1994. februar 4-i torvény (azaz a 2006. évi 90. szamu
Térvénytar, 631. pont, médositasokkal) szerint torvény védi. A Kézikényv egészének
vagy barmely egyes elemének kereskedelmi céli masolasa, feldolgozasa, kdzzététele
vagy modositasa a GTX Poland kifejezett irasbeli hozzajarulasa nélkiil szigortan tilos,
és polgari jogi és biintetdjogi felelsségre vonast vonhat maga utan.

(it)
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
Ventilatore da pavimento bianco da 45 W
90-024

NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO, SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE
E DI CONSERVARLO PER FUTURA CONSULTAZIONE.

ISTRUZIONI DETTAGLIATE DI SICUREZZA

¢ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni, nonché da persone con capacita fisiche o
mentali ridotte e da coloro che non hanno familiarita con
'apparecchio, a condizione che venga fornita supervisione o
istruzione su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, in
modo che i rischi associati siano compresi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. | bambini non devono effettuare
operazioni di pulizia o manutenzione dell'apparecchio senza
supervisione.

e Prima di rimuovere il coperchio, assicurarsi che il ventilatore sia
scollegato dalla rete elettrica.

ATTENZIONE! Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso



in ambienti interni.

AVVERTENZA:

e Se il cavo di alimentazione non staccabile & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico del centro di
assistenza o da una persona qualificata per evitare qualsiasi
rischio.

e Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non utilizzare
questo prodotto con alcun dispositivo di regolazione della velocita
a semiconduttori. Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica
e lesioni personali, non utilizzare I'unita vicino a una finestra.

« llventilatore deve essere utilizzato esclusivamente come descritto
nel presente manuale. Si sconsigliano altri utilizzi in quanto
potrebbero causare incendi o scosse elettriche.

e Non coprire la presa d’aria in entrata o in uscita per evitare di
danneggiare il ventilatore.

e Non utilizzare il ventilatore in presenza di vapori esplosivi e/o
infiammabili.

« Evitare il contatto con le parti in movimento del ventilatore.

e Per scollegare I'apparecchio, afferrare la spina ed estrarla dalla
presa a muro.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI
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1. Leggere il manuale d’uso e seguire le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza in esso contenute!

2. Proteggere I'apparecchio dall’'umidita.

Classe di protezione Il

L'apparecchio & conforme alle normative dell'Unione Europea.

Da riciclare separatamente

Non smaltire insieme ai rifiuti domestici

Marchio di certificazione EAC.

Marchio di certificazione per il mercato ucraino

MARCATURE SUL DISPOSITIVO

PN O

(™  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -anno di fabbricazione
MM - mese di fabbricazione
Y -designazione aggiuntiva
XXXXX -numero di serie

NNN -designazione aggiuntiva
DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
1. Copertura anteriore (griglia)

2. Pale del ventilatore

3. Tubo di prolunga

4. Manopola di regolazione dell'altezza
5. Base

6. Selettore di velocita 0-1-2-3
DESTINAZIONE D'USO

Questo ventilatore da pavimento & progettato per garantire la
circolazione forzata dell’aria in ambienti residenziali e uffici.
L’unita consente la regolazione in altezza e la selezione della
velocita del ventilatore.

INSTALLAZIONE

Fase 1

o Fissare il tubo alla base utilizzando le viti in dotazione.

Fase 2

e Collegare il tubo all'unita motore e serrare le viti di fissaggio.

Fase 3

e Svitare il dado che fissa la protezione all'albero del motore e
montare la protezione posteriore. Quindi serrare nuovamente il
dado.

Fase 4

* Montare le pale del ventilatore sull'albero del motore e fissarle con
il dado di fissaggio delle pale.

Fase 5

e Collegare il coperchio anteriore a quello posteriore e fissarli con il
bullone di fissaggio.

Fase 6

* Regolare la ventola all'altezza desiderata utilizzando la manopola
di regolazione.

FUNZIONAMENTO

Accensione e spegnimento
* |Inserire il cavo di alimentazione in una presa di corrente adeguata.
e Portare l'interruttore (6) in una delle seguenti posizioni:

> 0 - spento
> 1 - velocita bassa
> 2 - velocita media
3 - velocita alta
> Per spegnere I'apparecchio, portare l'interruttore su

non,

Regolazione dell’altezza

« Allentare la manopola di regolazione dell’altezza (4).
e Regolare la ventola all'altezza desiderata.

e Serrare la manopola per fissare la regolazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

* Prima di procedere alla pulizia, scollegare I'elettrodomestico dalla
rete elettrica.

* Rimuovere la polvere dai coperchi e dalle lame con un panno
morbido e asciutto.

* Non immergere |'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

* Non utilizzare detergenti aggressivi.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici, ma devono essere consegnati a strutture apposite per il
riciclaggio. Informazioni sul riciclaggio sono disponibili presso il

— rivenditore del prodotto o le autorita locali. | rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono sostanze nocive per l'ambiente.

Le apparecchiature non riciclate rappresentano una potenziale

minaccia per I'ambiente e la salute umana.

La “GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, con sede legale a
Varsavia, in via Pograniczna 2/4 (di seguito: “GTX Poland”), informa che tutti i diritti
d'autore relativi al contenuto del presente manuale (di seguito: «Manuale»), inclusi, tra
l'altro, il testo, le fotografie, i diagrammi, le illustrazioni e l'impaginazione, appartengono
esclusivamente a GTX Poland e sono protetti dalla legge ai sensi della Legge del 4
febbraio 1994 sul diritto d’autore e sui diritti connessi (ovvero Gazzetta Ufficiale 2006
n. 90, voce 631, e successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione o
la modifica del Manuale nella sua interezza o di uno qualsiasi dei suoi singoli elementi
a fini commerciali senza I'espresso consenso scritto di GTX Poland & severamente
vietata e pud comportare responsabilita civile e penale.

(f)
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Ventilateur de sol blanc 45 W
90-024

REMARQUE : AVANT D'UTILISER CET APPAREIL, VEUILLEZ
LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET LE CONSERVER POUR
POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

CONSIGNES DE SECURITE DETAILLEES

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que par des personnes aux capacités physiques ou
mentales réduites et par celles qui ne sont pas familiarisées avec
I'appareil, a condition qu'une surveillance ou des instructions
soient fournies sur la maniére d'utiliser I'appareil en toute sécurité,
afin que les risques associés soient bien compris. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
procéder au nettoyage ou a I'entretien de l'appareil sans
surveillance.

e Avant de retirer le capot, assurez-vous que le ventilateur est
débranché du secteur.

ATTENTION ! Cet appareil est destiné a un usage intérieur uniquement.
AVERTISSEMENT :

e Sile cable d’'alimentation non détachable est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, un technicien d’'un centre de




service aprés-vente ou une personne qualifiée afin d'éviter tout
risque.

e Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, n'utilisez
pas ce produit avec un dispositif de régulation de vitesse a semi-
conducteurs. Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique
et de blessure, n'utilisez pas I'appareil prés d’'une fenétre.

e Le ventilateur doit étre utilisé exclusivement conformément aux
instructions figurant dans ce manuel. Toute autre utilisation est
déconseillée, car elle pourrait provoquer un incendie ou un choc
électrique.

e Ne couvrez pas lentrée ou la sortie dair afin d'éviter
d’endommager le ventilateur.

« Nutilisez pas le ventilateur en présence de vapeurs explosives
et/ou inflammables.

« Evitez tout contact avec les piéces mobiles du ventilateur.

e Pour débrancher 'appareil, saisissez la fiche et retirez-la de la
prise murale.

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES UTILISES
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1. Lisez le mode d'emploi et respectez les avertissements et
consignes de sécurité qui y figurent !

2. Protégez I'appareil de I'humidité.

3. Classe de protection Il

4. L'appareil est conforme a la réglementation de I'Union européenne.
5. A recycler séparément

6. Ne pas jeter avec les ordures ménageéres

7. Marque de certification EAC.

8. Marque de certification pour le marché ukrainien

MARQUAGES SUR L'APPAREIL

>  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR - année de fabrication

MM - mois de fabrication

Y -désignation supplémentaire
XXXXX -numéro de série

NNN -désignation supplémentaire

DESCRIPTION DES COMPOSANTS
1. Couvercle avant (grille)

2. Pales du ventilateur

3. Tube d'extension

4. Bouton de réglage de la hauteur
5. Socle

6. Sélecteur de vitesse 0-1-2-3
UTILISATION PREVUE

Ce ventilateur sur pied est congu pour assurer une circulation d'air
forcée dans les espaces résidentiels et les bureaux. L'appareil
permet de régler la hauteur et de sélectionner la vitesse de
ventilation.

INSTALLATION

Etape 1

o Fixez le tube a la base a l'aide des vis fournies.

Etape 2

e Raccordez le tube au bloc moteur et serrez les vis de fixation.

Etape 3

o Dévissez I'écrou qui fixe le capot de protection a I'arbre du moteur
et installez le capot arriere. Resserrez ensuite I'écrou.

Etape 4

e Mettez les pales du ventilateur sur I'arbre du moteur et fixez-les a
I'aide de I'écrou de fixation des pales.

Etape 5

e Assemblez le capot avant au capot arriére et fixez-les a I'aide du
boulon de fixation.

Etape 6

e Réglez le ventilateur a la hauteur souhaitée a I'aide du bouton de
réglage.

FONCTIONNEMENT

Mise en marche et arrét

e Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur
appropriée.

e Placez l'interrupteur (6) sur I'une des positions suivantes :

> 0 - arrét
> 1 - vitesse faible
> 2 - vitesse moyenne

3 - vitesse élevée

Pour mettre I'appareil hors tension, placez le
commutateur sur « 0 ».

Réglage de la hauteur

o Desserrez le bouton de réglage de la hauteur (4).
e Réglez le ventilateur a la hauteur souhaitée.

e Serrez le bouton pour verrouiller le réglage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e Débranchez I'appareil du secteur avant de le nettoyer.

e Enlevez la poussiére des capots et des lames a I'aide d'un chiffon
doux et sec.

¢ Ne plongez pas |'appareil dans I'eau ou dans d'autres liquides.

* N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres, mais doivent étre remis a des centres de recyclage
appropriés. Des informations sur le recyclage sont disponibles auprés

m— du revendeur du produit ou des autorités locales. Les déchets
d’équipements  électriques et électroniques contiennent des
substances nocives pour I'environnement. Les équipements qui ne

sont pas recyclés constituent une menace potentielle pour
I'environnement et la santé humaine.

La société en commandite « GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig »,
dont le siége social est situé a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés : « GTX Poland
»), informe par la présente que tous les droits d'auteur relatifs au contenu du présent
manuel (ci-aprés dénommé «le Manuel»), y compris, entre autres, son texte, ses
photographies, ses schémas, ses illustrations ainsi que sa mise en page, appartiennent
exclusivement & GTX Poland et sont protégés par la loi conformément a la loi du 4
février 1994 sur le droit d'auteur et les droits voisins (& savoir le Journal officiel de 2006,
n° 90, point 631, telle que modifiée). La copie, le traitement, la publication ou la
modification du Manuel dans son intégralité ou de 'un de ses éléments individuels a
des fins commerciales sans l'autorisation écrite expresse de GTX Poland sont
strictement interdits et peuvent engager la responsabilité civile et pénale.

(de)
UBERSETZUNG DER URSPRUNGLICHEN ANLEITUNG
45 W weiler Standventilator
90-024

HINWEIS: BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
VOR DER INBETRIEBNAHME SORGFALTIG DURCH UND
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHLESEN AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten kérperlichen oder geistigen Fahigkeiten und
von Personen, die mit dem Geréat nicht vertraut sind, verwendet
werden, sofern eine Aufsicht oder Einweisung in die sichere
Verwendung des Gerats erfolgt, damit die damit verbundenen
Risiken verstanden werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Kinder sollten Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am
Gerét nicht ohne Aufsicht durchfiihren.

e Stellen Sie vor dem Abnehmen der Abdeckung sicher, dass der
Ventilator vom Stromnetz getrennt ist.

VORSICHT! Dieses Gerét ist ausschlieBlich fir den Gebrauch in

Innenrdumen bestimmt.

WARNUNG:

e Wenn das fest verbundene Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, einem Kundendiensttechniker oder einer

qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu
vermeiden.




e Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern,
verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einem halbleiterbasierten
Drehzahlregler. Um die Gefahr eines Brandes, eines
Stromschlags und von Verletzungen zu verringern, verwenden
Sie das Gerét nicht in einem Fenster.

e Der Ventilator darf nur gemaR den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Andere
Verwendungszwecke werden nicht empfohlen, da sie einen Brand
oder Stromschlag verursachen konnen.

e Decken Sie den Lufteinlass oder -auslass nicht ab, um eine
Beschadigung des Ventilators zu vermeiden.

e Verwenden Sie den Ventilator nicht in der Nahe von explosiven
und/oder brennbaren Dampfen.

e Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des
Ventilators.

e Um das Gerat vom Stromnetz zu trennen, fassen Sie den Stecker
an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose.

ERLAUTERUNG DER VERWENDETEN PIKTOGRAMME

e|®|[0]CE
<& AL

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen!
Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit.

3. Schutzklasse Il

4. Das Gerat entspricht den Vorschriften der Europaischen Union.
5. Der getrennten Sammlung zugefiihrt

6. Nicht mit dem Hausmdill entsorgen
7
8

N

. EAC-Zertifizierungszeichen.
. Ukrainisches Marktzulassungszeichen

KENNZEICHNUNGEN AUF DEM GERAT

>  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — Herstellungsjahr

MM — Herstellungsmonat

Y -zusatzliche Bezeichnung
XXXXX -Seriennummer

NNN -zusétzliche Bezeichnung

BESCHREIBUNG DER KOMPONENTEN
1. Frontabdeckung (Gitter)

2. Lufterfliigel

3. Verlangerungsrohr

4. Hohenverstellknopf

5. Sockel

6. Drehzahlwahlschalter 0-1-2-3
VERWENDUNGSZWECK

Dieser Standventilator ist fiir die Zwangsbeliiftung in Wohn- und
Biirordaumen  konzipiert. @Das Gerdt ermdglicht eine
Hohenverstellung und die Auswahl der Ventilatorgeschwindigkeit.

AUFSTELLUNG

Schritt 1

« Befestigen Sie das Rohr mit den mitgelieferten Schrauben am
Sockel.

Schritt 2

e Verbinden Sie das Rohr mit der Motoreinheit und ziehen Sie die
Befestigungsschrauben fest.

Schritt 3

e Losen Sie die Mutter, mit der der Schutz an der Motorwelle
befestigt ist, und montieren Sie den hinteren Schutz. Ziehen Sie
die Mutter anschlieRend wieder fest.

Schritt 4

« Setzen Sie die Lifterfliigel auf die Motorwelle und sichern Sie sie
mit der Fligelbefestigungsmutter.

Schritt 5

« Verbinden Sie die vordere Abdeckung mit der hinteren Abdeckung
und sichern Sie diese mit der Befestigungsschraube.

Schritt 6

e Stellen Sie den Ventilator mithilfe des Einstellknopfs auf die
gewlinschte Héhe ein.

BETRIEB

Ein- und Ausschalten
« Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete Steckdose.
o Stellen Sie den Schalter (6) auf eine der folgenden Positionen:

> 0-Aus
> 1 — niedrige Drehzahl
> 2 — mittlere Drehzahl

> 3 — hohe Drehzahl

Um das Gerat auszuschalten, stellen Sie den Schalter
auf ,,0“.

Hohenverstellung

e Losen Sie den Hohenverstellknopf (4).

« Stellen Sie den Ventilator auf die gewiinschte Hohe ein.
e Ziehen Sie den Knopf fest, um die Einstellung zu sichern.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz.

« Entfernen Sie Staub von den Abdeckungen und Klingen mit einem
weichen, trockenen Tuch.

e Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
ein.

* Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

UMWELTSCHUTZ

Elektrogerate dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden,
sondern miissen zu entsprechenden Recyclingstellen gebracht
werden. Informationen zum Recycling erhalten Sie beim Handler oder

m— bei den ortlichen Behérden. Elektro- und Elektronikaltgerate enthalten
umweltschadliche Stoffe. Gerate, die nicht recycelt werden, stellen

eine potenzielle Gefahr fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit dar.

Die ,GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig®,  eine
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden: ,GTX
Poland*), weist hiermit darauf hin, dass alle Urheberrechte an den Inhalten dieser
Bedienungsanleitung (im Folgenden: ,Handbuch*), einschlieflich unter anderem des
Textes, der Fotos, Diagramme, Abbildungen sowie des Layouts, ausschlieBlich GTX
Poland zustehen und gemaR dem Gesetz vom 4. Februar 1994 {iber Urheberrecht und
verwandte Schutzrechte (d. h. Gesetzblatt 2006 Nr. 90, Pos. 631, in der jeweils gliltigen
Fassung) gesetzlich geschiitzt sind. Das Kopieren, Bearbeiten, Verdffentlichen oder
Andern des Handbuchs in seiner Gesamtheit oder einzelner Elemente zu
kommerziellen Zwecken ohne die ausdriickliche schriftliche Zustimmung von GTX
Poland ist strengstens untersagt und kann zivil- und strafrechtliche Folgen nach sich
Ziehen.
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MEPEBOM, OPUrMHATNBHBIX UHCTPYKLUA
Benbiii HaNOMNbHbLIN BEHTUNATOP MOLWHOCTLIO 45 BT

90-024
NPUMEYAHUE: MNEPEQ WUCMNONIb3OBAHUEM [OAHHOIO
NPUBOPA  BHUMATEJIbHO MPOYTUTE HACTOSLLEE

PYKOBOACTBO W COXPAHUTE Er0 Ana bBYOYWErO
NCNONIb3OBAHUA.

NOAPOBHbIE MHCTPYKLIUM MO BE3OMACHOCTH

. ,ﬂaHHOe 060py,qOBaH|/|e MOXET WUCNnonbL3oBaTbCA AeTbMU B
BO3pacte oOT 8 neT, a TaKke nuuamu C OrpaHUYeHHbIMU
dJVIaI/I‘-IeCKVIMVI nnn ymCTBE€HHbIMN Crnoco6HOCTAMY U TeMU, KTO He
3HaAKOM C 0GOpYAOBaHUEM, NpW YCIOBUM, YTO OCYLLECTBISIETCS
HaA30p Mnu AaHbl UHCTPYKUUKX MO 6930|'|aCHOMy NCnosnb3oBaHMIo
060py,qOBaHVI$I, 4TOObI BbINIM MOHATHLI CBSA3AHHBLIE C HUM PUCKN.
[eTtam 3anpewjaetca wrpate C obopygoBaHuem. [etam
3anpeujaeTtcs npoBoAUTb OYUCTKY wnn TexHun4yeckoe
obcnyxuBaHue obopyaosaHusa 6e3 npucMoTpa B3poCHbIX.

. I'|epe,q CHATUEM KPbILKN yﬁe,CLIATer, YTO BEHTUNATOP OTKMOYEeH
oT ceTu.

BHUMAHME! [laHHoe yCTpOWCTBO NpefHa3Ha4eHo WCKMOYMTENbHO
ANa UCNOoNb30BaHUA B NOMELLEHUN.

NPEAYNPEXOEHMUE:



Ecnu HeoTcoeanHsieMbll  LIHYP MUTaHWSi MOBPEXJEH, ero
Heob6X0AMMO 3aMeHWTb Y NPOU3BOAUTENS], B CEPBMCHOM LiEHTpe
Unn y Keanu@uUUMpOBaHHOTO crneumanucTa, 4Tobbl nsbexatb
pucka.

YUtoBbl  CHM3NUTL  PUCK  BO3rOPaHUs  WNM  NOPaXeHWs
3MEeKTPUYECKMM TOKOM, He WCMONb3yiTe AaHHOoe usgenve c
KakKuMn-nnéo NOnynNpPOBOAHUKOBBIMYU YCTPOMCTBaMU
perynmpoBaHnsi CKopoCTU. YTOBbl CHU3UTL PUCK BO3ropaHusi,
NOPaXXeHWs 3MIEKTPUHECKUM TOKOM W TPaBM, He yCTaHaBnuBaiiTe
YCTPOWCTBO Ha NOAOKOHHWUKE.

BeHTUnsTOp cneayeT uMcnonb3oBaTh TOSMbKO B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLUMSIMUA, NPUBEAEHHBIMU B JaHHOM pykoBoAcTBe. [lpyrue
€nocobbl UCMONb30BaHUS HE PEKOMEHAYIOTCS, Tak Kak OHW MOryT
NPUBECTU K BO3rOpaHMI0 UM NMOPaKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.
He 3akpbiBaiiTe BXOA UMK BbIXOA BO3AyXa, YTOObI HE MoBpeaUTb
BEHTUMATOP.

He wucnonbayite BEHTUNATOP B MPUCYTCTBUW B3PbIBOOMACHbIX
U/MNN NErkoBOCMNaMEHSIIOLLMXCS NapoB.

W3beraitTe KOHTaKTa C ABMXYLLMMUCA HYacTAMWN BEHTUNSITOPA.
YTo6bl OTKMIOUUTL MPUGOP, BO3bMUTECH 3@ BUIIKY M BbITaLUTE €€
13 po3eTKM.

NOACHEHUA K UICNONb3YEMbIM MMKTOrPAMMAM

e||®|[O]CE€
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. MpouuTaiiTe pykoBoACTBO Momnb3oBatens v cobniofarnTe

copepxalimecs B HEM NpeaynpexaeHns U UHCTPYKLMUW MO TEXHWKE
6esonacHocTm!

2. 3awywaiTe npubop oT Bnaru.

3. Knacc sawumrbi I

4. Mpubop cooTBeTcTBYeT HopMam EBponeiickoro Coto3a.
5.
6
7
8

Moanexwt pasgensHomy cbopy

. He BbiGpacbiBaiiTe BMecTe C BbITOBbIMM OTX0AaM1
. 3Hak cepTudbmkaumm EAC.
. 3HaK cepTMdUKaLMM AN YKPaMHCKOrO pblHKa

MAPKWPOBKA HA YCTPOWUCTBE

R

™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRR — oA Bbinycka

MM — MecAL U3roToBMeHUs

Y

-A0ONONHNTENbHOE 0603HaveHNe

XXXXX -CEPUNHBbI HOMep

N

NN -pononHuTensHoe o6o3HaveHne

OMUCAHME KOMNMOHEHTOB

1
2
3
4
5
6

. MepepaHss kpbllwka (pelueTka)

. Nlonactv BeHTUNsATOpPa

. YanuHutensHas Tpy6a

. Pyyka perynmpoBku BbICOTbI

. OcHoBaHve

. MepekntoyaTens ckopocten 0-1-2-3

NPEAHA3HAYEHUE

[aHHbIA  HanomMbHbLIN  BEHTUNATOP  NpeAHasHayeH AN
obecneyeHns NPUHYAUTENBLHOW LIMPKYNALUM BO3AYyXa B XUIbIX U
OChMCHBIX NOMeLLeHUsAX. YCTPOWCTBO NO3BONSAET perynupoBaTb
BbICOTY U BbIOMPaTL CKOPOCTL BPaLLEHUA BEHTUNATOPA.
YCTAHOBKA

LWar 1

3EerI'II/ITe pr6y Ha OCHOBaHuM C nMOMOLLbD BWHTOB W3
KOMMNeKTa NoCTaBKK.

War 2

MopcoeauHute TpyGy K MOTOPHOMY Ornoky W 3aTsHWTe
KpenexHble BUHTbI.

War 3

OTBUHTUTE ranky, KPEMSILLYIO 3aLLUMTHbIN KOXyX K Bany ABuratens,
1 YCTaHOBUTE 3aAHUI 3aLUMTHbIA KOXYX. 3aTeM CHOBa 3aTsHWUTe

ranky.

War 4
YcTaHoBUTE monacTu BEHTUNATOpa Ha Ban  Asuratens
3aKkpenuTe 1X C MOMOLLbIO raiku Ans duKcaLmumn nonacreil.

War 5
CoeavHNTE NepeHIol0 KPbILLKY C 3a[Heil KPbILLKOW 1 3akpenuTte
MX C MOMOLLbIO KpenexHoro GonTa.

LLar 6
YCTaHOBUTE BEHTUNSITOP Ha HYXHYIO BbICOTY C MOMOLLbIO
perynmpoBOYHOMA PyYKM.

SKCNNYATALUUA

BknioyeHue u BhIKNoYeHne
MoakntounTe WHYP NUTaHWS K NOAXOAsALLEN po3eTKe.
YcraHoBuTEe nepeknoyatens (6) B 04HO M3 crneaylolwmx

NONOXEHWUIA:
> 0 — BbIKNIOYeHO
> 1 — HM3KasA CKOpPOCTb
> 2 — cpepAHsAs CKOPOCTb
> 3 — BbICOKasi CKOPOCTb
> YT06bI BbIKIOYUTb npubop, ycTaHoBuTe

nepekntoyaTenb B nonoxexHue «0».

PerynupoBka BbICOTbI

OcnabbTe pyyKy perynupoBku BbICOTbI (4).

YcTaHoBUTE BEHTUMATOP Ha XKeraemyio BbICOTY.

3aTtsHuTe pyyKy, YTOObI 3aPUKCUPOBATHL HACTPOIKY.
YUCTKA U TEXHUWYECKOE OBCINY>XUBAHUE

Mepen YACTKOM OTKNOYMTE NPUBOP OT CeTH.

YaanuTe nbiflb C KPbILIEK U NONACTEN MATKOW CyXOW TKaHbHO.
He norpyxaiite npu6op B BOAY Unu Apyrue XuakocTu.

He ncnonb3ayiTe arpeccyBHble YACTALLME CPEACTBa.

OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEQbI

A

OreKTPOTEXHUKY Hemnb3s BbIGpachiBaTb BMECTe C  GbITOBLIMU
oTxofamu; eé HeoGXOAMMO CAaBaTb B COOTBETCTBYIOLME MyHKThI
yTunusaumn. MHdopmaumio 06 yTUNN3aLmuM MOXHO MOMyunTb Y
npoAaBUa WM3AenuUst UMM B MECTHbIX opraHax Bnactu. OTxogbl
AMEKTPUYECKOTO W JMEKTPOHHOrO  0GOpy/OBaHUs  coaepkar
BeleCcTBa, BPeaHbIE AN OKpyxXalollei cpeabl. OGopynoBaHme, He
NOABEPILIEECs YTUNU3ALNM, NPEACTABNAET NOTEHLMANbHYIO Yrpo3y
[1N15 okpyXaloLLel cpefibl U 30poBbs YeroBeka.

«GTX Poland Spdkka z ograniczong odpowiedzialnoscig» (OOO), ¢
3aperncTpupoBsaHHbIM ocrcom B Bapluase, yn. MorpaHnyHas, 2/4 (nanee — «GTX
Polandy), HacTosimM coobLuaeT, YTo BCe aBTOpCKUe NpaBa Ha copiepXaHne JaHHOro
pykoBoACTBa (nanee — «PyKOBOACTBO»), BKIIOYAs, B YAaCTHOCTW, €ro TeKCT,
dotorpacum, AMarpamMmel, WANIOCTPaLWM, @ Takke ero BepcTky, MpuHaanexar
VCKIIoUMTENBHO komnaHm GTX Poland 1 oXpaHsIOTCS 3aKOHOM B COOTBETCTBUM C
3akoHom oT 4 ¢hespans 1994 rona «OB aBTOPCKOM Npase U CMEXHbIX NpaBax» (T. e.
C6opHuk 3akoHoB 2006 r., Ne 90, n. 631, C BHECEHHBIMM B HEr0 U3MEHEHNAMN).
Konuposahue, obpaboTka, ny6nukaums unm nameHenne PykoBoacTsa B LIENOM Unu
KakUX-NNGO  €ro  OTAEMbHbIX OMEMEHTOR B KOMMEpYeckux Lensx 6es sisHoro
MMCbMEHHOTO cornacusi komnaHu GTX Poland cTporo 3anpeLeHs! 1 MOryT MoBreYys
3a coBO PaKAAHCKYIO 1 YONOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

.  (cs)
PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
45W bily podlahovy ventilator
90-024

PQZI:IA!VIKA: PRED PQU2IT|M TETO ZARIZENi SI PECLIVE
PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE SI HO PRO
BUDOUCI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY
Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let, stejné jako
osoby se snizenymi fyzickymi nebo duSevnimi schopnostmi a

osoby,

které nejsou s timto zafizenim obeznameny, za

predpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo jsou pouceny o tom, jak
zarfizeni bezpeéné pouzivat, aby pochopily souvisejici rizika. Déti

si s timto zafizenim nemély hrat. Déti by nemély provadét

¢isténi nebo Udrzbu zafizeni bez dozoru.
Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické sité.

UPOZORNENI! Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouZiti v interiéru.




VAROVANi: * Spojte predni kryt se zadnim krytem a zajistéte je upeviiovacim

e Pokud je neodnimatelny napdjeci kabel poSkozen, musi byt Sroubem.

vyménén vyrobcem, technikevm s:ervisnliho stfediska nebo Krok 6

kvallﬂkovar)?_u os_o_bou, atv)),' se prede§|o Jake’““k‘?" ",'Z'ku' ¢ Nastavte ventilator do poZzadované vysky pomoci nastavovaciho
e Aby se snizilo riziko poZaru nebo Urazu elektrickym proudem, Kknofliku

nepouzivejte tento vyrobek s zadnym polovodi¢ovym zafizenim :

pro regulaci otacek. Aby se snizilo riziko poZzaru, Urazu PROVOZ

elektrickym proudem a zranéni, nepouzivejte zafizeni u okna.

e Ventilator smi byt pouzivan pouze zpisobem popsanym v tomto
navodu. Jiné zpusoby pouziti se nedoporuéuji, protoze mohou
zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Zapnuti a vypnuti
e Zapojte napajeci kabel do vhodné sitové zasuvky.
« Nastavte prepinac (6) do jedné z nasledujicich poloh:

o Nezakryvejte pfivod ani vystup vzduchu, abyste zabranili > 0 — vypnuto
poékp’zenl' ventile:a!orltl. 5 o o > 1 - nizka rychlost
« Ventilator nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych a/nebo hoflavych
par. > 2 — stfedni rychlost
e Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi €astmi ventilatoru. > 3 - vysoka rychlost

e Chcete-li zafizeni odpojit, uchopte zastrcku a vytahnéte ji ze
Z&suvky. Chcete-li spotiebi¢ vypnout, nastavte piepina¢ do

polohy ,,0“.

Nastaveni vysky

VYSVETLENi POUZITYCH PIKTOGRAMU
Povolte knoflik pro nastaveni vysky (4).
Nastavte ventilator do pozadované vysky.

(@O CE
Ll Knoflik utahnéte, aby nastaveni zustalo zajisténo.

.
.
.

1 3 a4 CISTENI A UDRZBA
. .
.
.
- .

2
Pred ¢isténim odpojte spotfebic od elektrické site.
D5
5 6 7

Prach z krytl a noz( odstrarite mékkym, suchym hadfikem.
Spotiebi¢ neponofujte do vody ani do jinych kapalin.

1. Prectéte si navod k pouziti a dodrzujte varovani a bezpe¢nostni

pokyny v ném uvedené!

Nepouzivejte agresivni Gistici prostredky.
Chraiite zafizeni pfed vihkosti.

N

8 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
. Tfida ochrany I

Elektrické spotiebice nesmi byt likvidovany spolu s komunalnim
odpadem, ale musi byt odevzdany do pfislusnych zafizeni k recyklaci.
Informace o recyklaci ziskate u prodejce vyrobku nebo u mistnich
—
. Spotebit splriuje predpisy Evropské unie.
. Uréeno k selektivnimu tfidéni odpadu

uradd. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky
3 Skodlivé pro Zivotni prostiedi. Zafizeni, ktera nejsou recyklovana,
4
5
6. Nevyhazujte do smésného komunainiho odpadu
7. Certifikatni znacka EAC.
8

. Certifikacni znacka pro ukrajinsky trh
OZNACENI NA ZARIZENi

(™  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR —rok vyroby

MM — mésic vyroby

Y -dopliikové oznaceni
XXXXX -sériové Cislo

NNN -dopliikové oznaceni
POPIS SOUCASTI

1. Pfedni kryt (mfizka)

2. Lopatky ventilatoru

3. Prodluzovaci trubka

4. Otocny knoflik pro nastaveni vysky
5. Podstavec

6. Prepinac rychlosti 0-1-2-3
URCENI K POUZITI

Tento stojanovy ventilator je uréen k zajisSténi nucené cirkulace

vzduchu v obytnych a kancelaiskych prostorach. Zafizeni

umoziuje nastaveni vysky a volbu rychlosti ventilatoru.

INSTALACE

Krok 1

e Trubku pfipevnéte k podstavci pomoci dodanych $roubd.

Krok 2

e Pripojte trubku k motorové jednotce a utdhnéte upevriovaci
Srouby.

Krok 3

e OdSroubujte matici, kterou je kryt upevnén k hfideli motoru, a
nasadte zadni kryt. Poté matici znovu utahnéte.

Krok 4

e Nasadte lopatky ventildtoru na hiidel motoru a zajistéte je
upevriovaci matici lopatek.

Krok 5

predstavuji potencidlni hrozbu pro Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Spole¢nost ,GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, se sidlem ve
Var$avé, ul. Pograniczna 2/4 (dale jen ,GTX Poland®), timto informuje, Ze veskera
autorska prava k obsahu tohoto navodu (déle jen ,pfirucka“), véetné mimo jiné textu,
fotografii, schémat, ilustraci i grafického usporadani, nalezi vyluéné spolecnosti GTX
Poland a jsou chrénéna zakonem v souladu se zakonem ze dne 4. nora 1994 o
autorskych prévech a pravech souvisejicich (tj. Sbirka zakont 2006 ¢. 90, polozka 631,
ve znéni pozdéjsich predpisti). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo Upravy
Prirucky jako celku &i jakychkoli jejich jednotlivych prvkd pro komeréni Ucely bez
vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland jsou pfisné zakazany a
mohou vést k ob&anskopravni i trestni odpovédnosti.

(sk)
PREKLAD POVODNYCH NAVODOV

45 W biely podlahovy ventilator
90-024

POZNAMKA: PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA SI
POZORNE PRECITAJTE TUTO NAVOD A ULOZTE S| HO PRE
BUDUCE POUZITIE.

PODROBNE BEZPECNOSTNE POKYNY

e Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi fyzickymi alebo mentalnymi schopnostami a
osoby, ktoré nie su s tymto zariadenim oboznamené, za
predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli poucené o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia, aby pochopili suvisiace rizika.
Deti by sa nemali s tymto zariadenim hrat. Deti by nemali bez
dozoru vykonavat Eistenie alebo Gdrzbu zariadenia.

e Pred odstrdnenim krytu sa uistite, Ze je ventilator odpojeny od
elektrickej siete.

POZOR! Toto zariadenie je uréené vyhradne na pouZitie v interiéri.

VAROVANIE:

¢ Ak je neodnimatelny napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit
vyrobca, technik servisného strediska alebo kvalifikovana osoba,
aby sa predi$lo akémukolvek riziku.

e Aby ste znizili riziko poziaru alebo Urazu elektrickym prdadom,
nepouzivajte tento vyrobok s Ziadnym polovodi¢ovym zariadenim
na regulaciu otacok. Aby ste zniZili riziko poziaru, Urazu
elektrickym prudom a zranenia, nepouzivajte zariadenie v okne.

e Ventildtor sa smie pouzivat iba spésobom popisanym v tomto
navode. Iné spdsoby pouZitia sa neodporucaju, pretoze mozu
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.




e Nezakryvajte privod ani vystup vzduchu, aby nedo$lo k
poskodeniu ventilatora.

e Ventildtor nepouzivajte v pritomnosti vybu$nych a/alebo
horlavych vyparov.

e Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢astami ventilatora.

e Na odpojenie spotrebi€a uchopte zastréku a vytiahnite ju zo
zasuvky.

VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV
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1. Precitajte si pouzivatelsku priru¢ku a dodrziavajte varovania a
bezpecnostné pokyny v nej uvedené!

2. Chraiite zariadenie pred vihkostou.

3. Trieda ochrany I

4. Spotrebi¢ spifia predpisy Eurépskej Gnie.

5. Podlieha selektivnemu zberu

6. Nevyhadzujte spolu s beznym domovym odpadom

7. Certifikacna znacka EAC.

8. Certifikacna znacka pre ukrajinsky trh

OZNACENIA NA ZARIADENi

™  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR — rok vyroby

MM — mesiac vyroby

Y -doplfiujice oznacenie
XXXXX -sériové Cislo

NNN -doplfiujuce oznacenie
POPIS SUCASTI

1. Predny kryt (mriezka)

2. Lopatky ventilatora

3. PredIZovacia rurka

4. Ovladaci gombik na nastavenie vysky
5. Podstavec

6. Prepinac rychlosti 0-1-2-3

URCENIE

Tento stojaci ventilator je uréeny na zabezpecenie nitenej
cirkulacie vzduchu v obytnych a kancelarskych priestoroch.
Zariadenie umoziiuje nastavenie vySky a vyber rychlosti
ventilatora.
INSTALACIA

Krok 1

e Pripevnite rurku k podstavcu pomocou priloZzenych skrutiek.

Krok 2

e Pripojte rdrku k motorovej jednotke a dotiahnite upevriovacie
skrutky.

Krok 3

e Odskrutkujte maticu, ktorou je kryt upevneny k hriadelu motora, a
namontujte zadny kryt. Potom maticu opat dotiahnite.

Krok 4

e Nasadte lopatky ventildtora na hriadel motora a zaistite ich
upeviiovacou maticou lopatiek.

Krok 5

e Spojte predny kryt so zadnym krytom a zaistite ich upevriovacou
skrutkou.

Krok 6

e Nastavte ventildtor do
nastavovacieho gombika.

PREVADZKA

Zapnutie a vypnutie

e Zapojte napdjaci kabel do vhodnej sietovej zasuvky.

pozadovanej vySky pomocou

« Nastavte prepina¢ (6) do jednej z nasledujucich pol6h:
> 0 — vypnuté

> 1 - nizka rychlost’
> 2 - stredna rychlost’
> 3 — vysoka rychlost’

Na vypnutie spotrebi¢a nastavte prepina¢ do polohy
»0

Nastavenie vysky

* Povolte gombik na nastavenie vysky (4).

« Nastavte ventilator do poZzadovanej vysky.

o Utiahnite gombik, aby ste nastavenie zaistili.

CISTENIE A UDRZBA

* Pred ¢istenim odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

e Odstrarite prach z krytov a lopatiek pomocou makkého, suchého
handricky.

e Pristroj neponarajte do vody ani inych tekutin.

* Nepouzivajte agresivne Gistiace prostriedky.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Elektrické spotrebice sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym

odpadom, ale musia sa odovzdat do prislusnych zariadeni na

recyklaciu. Informacie o recyklacii su k dispozicii u predajcu vyrobku

— alebo u miestnych organov. Odpad z elektrickych a elektronickych

zariadeni obsahuje latky, ktoré su $kodlivé pre Zivotné prostredie.

Zariadenia, ktoré nie su recyklované, predstavuji potencialnu hrozbu
pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Spolo¢nost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, so sidlom vo
VarSave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej len: ,GTX Poland“), tymto oznamuije, ze vietky
autorské prava k obsahu tejto prirucky (dalej len ,prirucka“), vratane okrem iného jej
textu, fotografii, diagramov, ilustracii, ako aj jej grafického usporiadania, patria vyluéne
spoloénosti GTX Poland a su chranené zakonom v stlade so zakonom zo 4. februara
1994 o autorskych a suvisiacich pravach (t. j. Zbierka zakonov 2006 €. 90, bod 631, v
zneni neskorsich zmien a doplneni). Kopirovanie, spracovavanie, zverejiiovanie alebo
Uprava prirucky ako celku alebo akéhokolvek jej jednotlivého prvku na komeréné tcely
bez vyslovného pisomného suhlasu spoloénosti GTX Poland je prisne zakazané a
mbze mat za nasledok obcianskopravnu a trestnopravnu zodpovednost..

(hr)
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA
45W bijeli podni ventilator
90-024

NAPOMENA: PRIJE KORISTENJA OVOG UREDAJA, MOLIMO
PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

DETALJNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

e Ovu opremu mogu koristiti djeca od 8 godina naviSe, kao i osobe
smanjenih tjelesnih ili mentalnih sposobnosti te osobe koje nisu
upoznate s opremom, pod uvjetom da je osiguran nadzor ili upute
o sigurnom koristenju opreme kako bi se razumijeli povezani rizici.
Djeca se ne smiju igrati opremom. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati opremu bez nadzora.

« Prije uklanjanja poklopca provjerite je li ventilator iskljucen iz
napajanja.

PAZNJA! Ovaj uredaj namijenjen je isklju&ivo za uporabu u zatvorenom

prostoru.

UPOZORENJE:

* Ako je neizdvojivi kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodag, tehni€ar servisnog centra ili kvalificirana osoba kako
bi se izbjegao svaki rizik.

o Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektricnog udara, ne koristite
ovaj proizvod s bilo kojim poluvodi¢kim uredajem za kontrolu
brzine. Kako biste smanijili rizik od poZzara, elektricnog udara i
osobnih ozljeda, ne koristite uredaj na prozoru.

e Ventilator se smije koristiti samo na nacin opisan u ovom
priruéniku. Drugacija upotreba se ne preporu€uje jer moze
uzrokovati pozar ili elektriéni udar.

e Ne prekrivajte ulaz ili izlaz zraka kako biste izbjegli oStecenje
ventilatora.

e Ne koristite ventilator u prisustvu eksplozivnih i/ili zapaljivih
plinova.

* Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima ventilatora.

e Za isklju¢ivanje uredaja, uhvatite utika¢ i izvucite ga iz zidne
uticnice.

OBJASNJENJE PIKTOGRAMA KOJI SE KORISTE
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1. Procitajte upute za uporabu i slijedite upozorenja i sigurnosne
upute sadrzane u njima!
2. Zastitite uredaj od vlage.
3. Zastitna klasa Il
4. Uredaj je u skladu s propisima Europske unije.
5. Podlozno odvojenom prikupljanju za reciklazu
6. Ne odlagajte s ku¢nim otpadom
7. Znak EAC certifikacije.
8. Znak certifikacije za ukrajinsko trziste

OZNAKE NA UREDAJU

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

GGGG - godina proizvodnje
MM -mjesec proizvodnje
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijski broj

NNN -dodatna oznaka
OPIS KOMPONENTI

1. Prednja obloga (reSetka)

2. Lopatice ventilatora

3. Produzna cijev

4. Gumb za podeSavanije visine

5. Postolje

6. Prekidac za odabir brzine 0-1-2-3

PREDVIDENA UPOTREBA

Ovaj podni ventilator dizajniran je za prisilnu cirkulaciju zraka u
stambenim i uredskim prostorima. Uredaj omogucuje
podesavanje visine i odabir brzine ventilatora.

MONTAZA

Korak 1

e Pri¢vrstite cijev na postolje pomocu prilozenih vijaka.

Korak 2

* Spajajte cijev na motorni blok i zategnite pricvrsne vijke.

Korak 3

e Odvijte maticu koja pri¢vrs¢éuje zastitnik na vratilo motora i
postavite straznji zastitnik. Zatim ponovno zategnite maticu.

Korak 4

e Postavite lopatice ventilatora na vratilo motora i pricvrstite ih
maticom za pri¢vr§¢ivanje lopatica.

Korak 5

e Spajajte prednju i straznju poklopac i priévrstite ih pomocu
pri€vrsnog vijka.

Korak 6

e Postavite ventilator na Zeljenu visinu pomodéu kotacica za
podesavanje.

RAD

Ukljucivanje i iskljucivanje

« Ukljucite kabel za napajanje u odgovarajucéu uti¢nicu.

* Postavite prekida¢ (6) na jednu od sljedecih polozaja:

> 0 - iskljuc¢eno

> 1 - niska brzina

> 2 - srednja brzina
> 3 —visoka brzina

> Da biste iskljucili uredaj, postavite prekidac na '0".

Podesavanije visine
e Otpustite kotaci¢ za podeSavanije visine (4).

« Postavite ventilator na Zeljenu visinu.

e Zategnite gumb da uévrstite postavku.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Odspojite uredaj iz strujne mreze prije ¢iS¢enja.

e Uklonite prasinu s poklopaca i lopatica mekanom, suhom krpom.
« Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Ne koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje.

ZASTITA OKOLISA

Elektricne uredaje ne smijete odlagati s ku¢nim otpadom, ve¢ ih
morate odnijeti u odgovarajuée objekte za recikliranje. Informacije o
recikliranju dostupne su kod prodavaca proizvoda ili lokalnih viasti.

— Otpadna elektricna i elektronicka oprema sadrzi tvari koje su $tetne

za okoli§. Oprema koja se ne reciklira predstavlja potencijalnu prijetnju
okolidu i ljudskom zdravlju.

Tvrtka 'GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig' Limited Partnership, sa
sjedi$tem u VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (u dalinjem tekstu: 'GTX Poland'), ovim
obavje$tava da sva autorska prava na sadrzaj ovog prirucnika (u daljinjem tekstu:
"Priruénik"), uklju€ujui, izmedu ostalog, njegov tekst, fotografije, dijagrame, ilustracije,
kao i njegov izgled, iskljucivo pripadaju tvrtki GTX Poland i zasti¢eni su zakonom u
skladu sa Zakonom od 4. veljate 1994. o autorskim pravima i srodnim pravima (tj.
Narodne novine 2006., br. 90, stavak 631, s izmjenama i dopunama). Kopiranje,
obrada, objavijivanje ili mijenjanje Priru¢nika u cijelosti ili bilo kojeg od njegovih
pojedinacnih elemenata u komercijalne svrhe bez izriCite pisane suglasnosti tvrtke GTX
Poland strogo je zabranjeno i moze dovesti do gradansko-pravne i kazneno-pravne
odgovornosti.

(It)
ORIGINALLY NAUDOJIMO INSTRUKCIJY VERTIMAS

45 W baltas grindinis ventiliatorius
90-024

PASTABA: PRIES NAUDODAMI $] PRIETAISA, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE ~ SIA NAUDOJIMO  INSTRUKCIJA IR
ISSAUGOKITE JA ATEITIES REIKMEMS.

ISSAMIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

o §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys su
ribotomis fizinémis ar protinémis galimybémis bei tie, kurie néra
susipazing su prietaisu, su salyga, kad jiems bus uztikrinta
priezidra arba suteiktos instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa,
kad jie suprasty su juo susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti
su prietaisu. Vaikai neturéty valyti ar prizidréti prietaiso be
priezidros.

o Prie§ nuimdami dangtj, sitikinkite, kad ventiliatorius yra atjungtas
nuo elektros tinklo.

DEMESIO! Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

ISPEJIMAS:

« Jeineatsiejamas maitinimo kabelis yra pazeistas, siekiant iSvengti
bet kokios rizikos, jj turi pakeisti gamintojas, serviso centro
technikas arba kvalifikuotas asmuo.

e Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smagio pavoju, $io gaminio
nenaudokite su jokiais puslaidininkiniais greigio reguliavimo
jrenginiais. Siekiant sumaZinti gaisro, elektros smagio ir
suzalojimy pavojy, prietaiso nenaudokite prie lango.

« Ventiliatoriy reikia naudoti tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.
Kiti naudojimo btdai nerekomenduojami, nes gali sukelti gaisrg ar
elektros smiigj.

* Nedengite oro jsiurbimo ar iSpatimo angy, kad iSvengtuméte
ventiliatoriaus sugadinimo.

e Nenaudokite ventiliatoriaus esant sprogiosioms ir (arba)
degiosioms garoms.

* Venkite saly¢io su ventiliatoriaus judanciomis dalimis.

e Norédami atjungti prietaisg, paimkite kistuka ir iStraukite jj i$
sieninés rozetés.

NAUDOJAMY PIKTOGRAMUY PAAISKINIMAS
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1. Perskaitykite vartotojo vadovg ir laikykités jame pateikty jspéjimy
bei saugos nurodymy!

2. Apsaugokite prietaisg nuo drégmés.

3. Il apsaugos klasé

4. Prietaisas atitinka Europos Sgjungos reglamentus.

5. Tinkamas selektyviam perdirbimui

6. NeiSmeskite su buitinémis atliekomis

7. EAC sertifikavimo Zenklas.

8. Ukrainos rinkos sertifikavimo Zenklas

ZYMEJIMAI ANT PRIETAISO

™™  RRRRMM Y xxxxx "

RRRR — pagaminimo metai

MM — pagaminimo ménuo

Y -papildomas Zyméjimas
XXXXX -serijos numeris

NNN -papildomas pavadinimas
KOMPONENTY APRASYMAS

1. Priekinis dangtis (grotelés)

2. Ventiliatoriaus mentés

3. Prailginimo vamzdis

4. Aukscio reguliavimo rankenélé
5. Pagrindas

6. Greicio perjungiklis 0-1-2-3
NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis ant grindy statomas ventiliatorius skirtas priverstinei oro

cirkuliacijai gyvenamosiose ir biuro patalpose uztikrinti. Jrenginys

leidzia reguliuoti aukstj ir pasirinkti ventiliatoriaus greitj.

MONTUOJIMAS

1 zingsnis

e Pritvirtinkite vamzdj prie pagrindo naudodami pridedamus
varztus.

2 Zingsnis

e Prijunkite vamzdj prie variklio bloko ir priverzkite tvirtinimo varztus.

3 zingsnis

e Atsukite verZle, tvirtinanCig apsaugg prie variklio veleno, ir
uzdékite galine apsauga. Tada vél priverzkite verzlg.

4 zingsnis

e Uzdenkite ventiliatoriaus mentis ant variklio veleno ir pritvirtinkite
jas mentés tvirtinimo verzle.

5 Zingsnis

* Sujunkite priekinj dangtelj su galiniu dangteliu ir pritvirtinkite juos
tvirtinimo varztu.

6 Zzingsnis

e Naudodami reguliavimo rankenéle nustatykite ventiliatoriy |
reikiama aukstj.

NAUDOJIMAS

ljungimas ir iSjungimas

¢ Jjunkite maitinimo laidg j tinkamg elektros lizda.

« Nustatykite jungiklj (6) j vieng i$ Siy padéciy:

> 0 - iSjungta

> 1 — mazas greitis

> 2 - vidutinis greitis

> 3 - didelis greitis

> Norédami iSjungti prietaisa, nustatykite jungiklj j

padétj ,,0“.

Aukscio reguliavimas

* Atlaisvinkite aukscio reguliavimo rankenéle (4).

« Nustatykite ventiliatoriy j norimg aukstj.

e Prisukite rankenéle, kad uzfiksuotuméte nustatyma.

VALYMAS IR PRIEZIORA

o Prie$ valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

e Nuvalykite dulkes nuo dangteliy ir peiliy mink$tu, sausu
skuduréliu.

o Negalima panardinti prietaiso j vandenj ar kitus skys¢ius.

* Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy.

APLINKOS APSAUGA

reikia nunesti | atitinkamas perdirbimo jmones. Informacijg apie
perdirbimg galima gauti i§ produkto pardavéjo arba vietos valdZios
institucijy. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi aplinkai
kenksmingy medziagy. Neperdirbta jranga kelia potencialig grésme
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, juos
E

,GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, ribotos atsakomybés
bendroveé, kurios buveiné yra VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau — ,GTX Poland"),
Siuo dokumentu informuoja, kad visos autoriy teisés j Sio vadovo (toliau — ,Vadovas®),
iskaitant, be kita ko, jo teksta, nuotraukas, diagramas, iliustracijas, taip pat jo maketa,
priklauso iSimtinai ,GTX Poland" ir yra saugomos jstatymu pagal 1994 m. vasario 4 d.
|statyma dél autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy (t. y. |statymy leidinys 2006 m. Nr. 90, 631
punktas, su vélesniais pakeitimais). Viso vadovo ar bet kurio jo atskiro elemento
kopijavimas, apdorojimas, skelbimas ar keitimas komerciniais tikslais be aiSkaus
ratisko ,GTX Poland” sutikimo yra grieztai draudziamas ir gali uztraukti civiling bei
baudZiamaja atsakomybe.

(Iv)
ORIGINALO NORADIJUMU TULKOJUMS

45 W balts gridas ventilators
90-024

PIEZIME: PRIEKS LIDZ $I IERICES LIETOSANAS, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET SO ROKASGRAMATU UN SAGLABAJIET
TO TURPMAKAI IZMANTOSANAL.

DETALIZETI DROSIBAS NORADIJUMI

o So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka arf personas ar
ierobezotam fiziskdm vai garigdm spéjam un personas, kuram
nav pieredzes ar $o ierici, ar nosacijumu, ka tiek nodroSinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par to, ka ierici lietot drosi, lai
tiktu saprasti ar to saistitie riski. BErniem nedrikst spéléties ar So
ierici. Bérniem nedrikst veikt ierices tiriSanu vai apkopi bez
uzraudzibas.

* Pirms nonemat vaku, parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no
elektrotikla.

UZMANIBU! ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai telpas.

BRIDINAJUMS:

e Ja neatdalamais baroSanas kabelis ir bojats, to drikst nomainit
tikai razotajs, servisa centra tehnikis vai kvalificéta persona, lai
noverstu jebkadu risku.

e Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku,
nelietojiet So ierici kopa ar pusvaditdju atruma reguléSanas
iericém. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena
un traumu risku, nelietojiet ierici pie loga.

* Ventilatoru drikst lietot tikai ta, kd aprakstits $aja rokasgramata.
Cita veida lietoSana nav ieteicama, jo ta var izraisit ugunsgréku
vai elektriskas stravas triecienu.

e Lai izvairitos no ventilatora bojajumiem, neaizklajiet gaisa
iepludes vai izpludes atveri.

* Nelietojiet ventilatoru spradzienbistamu un/vai uzliesmojosu
tvaiku klatbatne.

e lzvairieties no saskares ar ventilatora kustigajam dalam.

e Lai atvienotu ierici, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no
sienas rozetes.

IZMANTOTO PIKTOGRAMMU PASKAIDROJUMS
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1. Izlasiet lietoSanas rokasgramatu un ievérojiet taja ieklautos
bridinajumus un drosibas noradijumus!

2. Pasargajiet ierici no mitruma.

3. Il aizsardzibas klase

4. lerice atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem.

5. Paklauts selektivai parstradei

6. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem

7. EAC sertifikacijas zime.

8. Ukrainas tirgus sertifikacijas zime

MARKEJUMI UZ IERICES
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—razo$anas gads

MM -razoSanas ménesis
Y -papildu apziméjums
XXXXX -sérijas numurs
NNN -papildu apziméjums
KOMPONENTU APRAKSTS

1. Priek$€jais vaks (restes)

2. Ventilatora lapstinas

3. Pagarinajuma caurule

4. Augstuma reguléSanas pogu

5. Pamatne

6. Atruma izvéles slédzis 0-1-2-3

LIETOSANAS MERKIS

Sis stavosais ventilators ir paredzéts, lai nodrosinatu piespiedu
gaisa cirkulaciju dzivojamas un biroja telpas. lericei ir augstuma
reguléSanas un ventilatora atruma izvéles funkcijas.

UZSTADISANA

1. solis

o Pievienojiet cauruli pamatnei, izmantojot komplekta ieklautas
skraves.

2. solis

e Pievienojiet cauruli motora blokam un pievelciet fikséjosas
skraves.

3. solis

o Atskrivéjiet uzgali, kas nostiprina aizsargu pie motora varpstas,
un uzstadiet aizmuguréjo aizsargu. Péc tam atkartoti pievelciet
uzgali.

4. solis

e Uzstadiet ventilatora |apstinas uz motora varpstas un nostipriniet
tas ar lapstinu fikséjoSo uzgriezni.

5. solis

« Savienojiet priek§&jo vaku ar aizmuguréjo vaku un nostipriniet tos
ar fikséjoso skravi.

6. solis

e lestatiet ventilatoru vajadzigaja augstuma, izmantojot
reguléSanas pogu.

DARBIBA

leslég$ana un izslégsana
o lestipriniet baroSanas vadu piemérota elektrotikla kontaktligzda.
o Nostadiet sleédzi (6) viena no $adam pozicijam:

> 0 - izslegts
> 1 -zems atrums
> 2 - vidéjais atrums

> 3 — augsts atrums
> Lai izslégtu ierici, iestatiet slédzi pozicija ,,0”.
Augstuma regulésana
* Atbrivojiet augstuma reguléSanas pogu (4).
« Nostadiet ventilatoru vélamaja augstuma.
* Pievelciet reguléSanas pogu, lai fiksétu iestatijumu.
TIRISANA UN APKOPE
« Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
e No vakiem un asmeniem nonemiet puteklus ar mikstu, sausu
dranu.
o lerici nedrikst iegremdét Gden vai citos Skidrumos.

* Nelietojiet agresivus tirisanas lidzeklus.
VIDES AIZSARDZIBA

janodod atbilsto8as parstrades iekartas. Informaciju par parstradi var
sanemt no produkta pardevéja vai viet&jam iestadém. Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vielas, kas ir kaitigas videi. lekartas,
kas netiek parstradatas, rada potencialu apdraud&jumu videi un
cilvéku veselibai.

Elektroierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas
E\/

SIA ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, kuras registracijas
adrese ir Var$ava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak — ,GTX Poland”), ar $o informé, ka
visas autortiesibas uz $is rokasgramatas (turpmak — ,rokasgramata”), tostarp, cita
starpa, tas teksts, fotografijas, diagrammas, ilustracijas, ka arf tas izkartojums, pieder

vienigi ,GTX Poland” un ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara
Likumu par autortiesibam un blakustiesibam (t. i., Likumu Véstnesis 2006, Nr. 90, 631.
punkts, ar grozijumiem). Rokasgramatas kopé&Sana, apstrade, publicEsana vai
parveidosana pilniba vai jebkura tas atseviska elementa kopé&Sana komercialos
nolikos bez GTX Poland skaidras rakstiskas piekriSanas ir stingri aizliegta un var
izraistt civiltiesisko un kriminalo atbildibu.

(s)
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

45 W beli talni ventilator
90-024

OPOMBA: PRED UPORABO TE NAPRAVE POZORNO
PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO.

PODROBNI VARNOSTNI NAVODILI

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, pa tudi osebe
z omejenimi fizi€nimi ali duSevnimi sposobnostmi ter tisti, ki niso
seznanjeni z napravo, pod pogojem, da se jim zagotovi nadzor ali
navodila o varni uporabi naprave, da razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravljati ¢i§€enja ali vzdrZzevanja naprave.

e Preden odstranite pokrov, se prepri¢ajte, da je ventilator
odkloplien iz omreZja.

PREVIDNO! Ta naprava je namenjena izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.

OPOZORILO:

o Ce je neodstranljiv napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, serviser ali usposoblijena oseba, da se
prepreci kakrsno koli tveganje.

e Da bi zmanjSali tveganje pozara ali elektricnega udara, tega
izdelka ne uporabljajte s polprevodnigkimi napravami za regulacijo
hitrosti. Da bi zmanjSali tveganje pozara, elektricnega udara in
telesnih poSkodb, naprave ne uporabljajte ob oknu.

¢ Ventilator se sme uporabljati izklju¢no v skladu z navodili v tem
priroéniku. Druge vrste uporabe niso priporodljive, saj lahko
povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

e Ne prekrivajte dovoda ali izhoda zraka, da ne poSkodujete
ventilatorja.

« Ventilatorja ne uporabljajte v blizini eksplozivnih in/ali vnetljivih
hlapov.

* |zogibajte se stiku z gibljivimi deli ventilatorja.

e Za odklop naprave primite vti€ in ga izvlecite iz vti¢nice.

POJASNILO UPORABLJENIH PIKTOGRAMOV
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1. Preberite navodila za uporabo in upo$tevajte opozorila ter
varnostna navodila, ki so v njih navedena!
2. Napravo za$¢itite pred vlago.
3. Razred za&cite Il
4. Naprava je v skladu s predpisi Evropske unije.
5. Primeren za selektivno recikliranje
6. Ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki
7. Certifikacijska oznaka EAC.
8. Certifikacijska oznaka za ukrajinski trg

OZNAKE NA NAPRAVI

™ RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR — leto izdelave
MM — mesec izdelave
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijska Stevilka
NNN -dodatna oznaka
OPIS KOMPONENT

1. Spredniji pokrov (reSetka)



2.
3.
4.
5.
6.

Lopatice ventilatorja
Podalj$evalna cev

Gumb za nastavitev viSine
Podstavek

Stikalo za izbiro hitrosti 0-1-2-3

NAMEN UPORABE

Ta talni ventilator je namenjen zagotavljanju prisilne cirkulacije
zraka v stanovanjskih in pisarnisSkih prostorih. Naprava omogoc¢a
nastavitev viSine in izbiro hitrosti ventilatorja.

NAMESTITEV
Korak 1

Cev pritrdite na podstavek s prilozenimi vijaki.

Korak 2

Cev priklju¢ite na motorno enoto in privijte pritrdilne vijake.

Korak 3

Odvijte matico, ki pritrjuje za$¢itni pokrov na gred motorja, in
namestite zadnji zascitni pokrov. Nato matico ponovno privijte.

Korak 4

Namestite lopatice ventilatorja na gred motorja in jih pritrdite z
matico za pritrditev lopatic.

Korak 5

Spojite sprednji pokrov z zadnjim pokrovom in ju pritrdite s
pritrdilnim vijakom.

Korak 6

Ventilator nastavite na Zeleno viSino s pomoc¢jo nastavnega
gumba.

DELOVANJE
Vklop in izklop

Vticnite napajalni kabel v ustrezno vti¢nico.
Stikalo (6) nastavite v eno od naslednjih polozajev:

> 0 —izklop

> 1 — nizka hitrost

> 2 - srednja hitrost
> 3 — visoka hitrost

> Za izklop naprave nastavite stikalo na »0«.

Nastavitev viSine

Cl

Oslabite gumb za nastavitev visine (4).
Nastavite ventilator na Zeleno visino.
Zategnite gumb, da nastavitev fiksirate.

SCENJE IN VZDRZEVANJE
Pred ¢iS€enjem odklopite napravo iz elektricnega omreZja.
Prah s pokrovov in rezil odstranite z mehko, suho krpo.
Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Ne uporabljajte agresivnih gistilnih sredstev.

VARSTVO OKOLJA

Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki,
temvec jih morate odnesti v ustrezne centre za recikliranje. Informacije
o recikliranju so na voljo pri prodajalcu izdelka ali lokalnih organih.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebuje snovi, ki so
Skodljive za okolje. Oprema, ki ni reciklirana, predstavija potencialno
nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

g

Druzba z omejeno odgovornostjo

odj

»GTX Poland Spétka z ograniczong
powiedzialnoscig«, s sedezem v Varavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: »GTX

Poland«), s tem obves¢a, da so vse avtorske pravice do vsebine tega prirocnika (v
nadaljevanju: »priroénik«), vkljuéno med drugim z besedilom, fotografijami, diagrami,
ilustracijami ter njegovo postavitvijo, pripadajo izkljuéno druzbi GTX Poland in so
zakonsko za$¢itene v skladu z Zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih in sorodnih
pravicah (tj. Uradni list 2006, $t. 90, tocka 631, kakor je bil spremenjen). Kopiranje,
obdelava, objava ali spreminjanje Prirocnika v celoti ali katerega koli od njegovih
posameznih elementov za komercialne namene brez izrecnega pisnega soglasja
podjetia GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzrogi civino in kazensko
odgovornost.

(bg)
MPEBOA HA OPUMMHATIHUTE UHCTPYKLIK

45W 6511 nogoBu BeHTUNaTop
90-024

3ABENEXKA: NPEOU OA U3NON3BATE TO3U YPEA, MOJNA,
NPOYETETE BHUMATENHO HACTOALOTO PbKOBOACTBO

N TO CbXPAHETE 3A BbELLA YNOTPEBA.

NoAPOBHM MHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

e ToBa yCTpOVICTBO MOXe fa ce u3nonsea OT Aeua Ha Bb3pacT 8
roAvHU N noBeYe, KakTo N OT Xopa C HamManeHu [bI/ISVI‘-leCKI/I wnn
yMCTBEHU cnoco6GHoCT 1 oT nmua, KOMTO He ca 3ano3HaTu C
YCTPOMCTBOTO, MpW YCrIOBME Ye Ce OCUrypsiBa Haasop Unu ce
AaBaT MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHOTO My u3nonssaHe, Taka Ye ga
ce pa3bepaT cBbp3aHuUTe C Hero puckose. [leuata He Tpsibea fa
CW UrpasT ¢ ycTporcTBoTo. [leuata He TpsibBa Aa usBbpLIBaT
noYncTBaHe UNn NoAAPbXKa Ha ycTponcTBoTO 6e3 Hagsop.

e [lpegn ga ceanuTe kanaka, ce yBepeTe, Ye BEHTUNATOPbLT €
M3KIIOYEH OT eNneKkTpuieckaTa Mpexa.

BHUMAHME! To3n ypen e npegHasHauyeH camo 3a ynotpeba Ha
3aKpuUTO.

MPEAYNPEXAEHUE:

e AKO HeoTAensieMusT 3axpaHBall kaben e noBpeaeH, Toi Tpsidsa
pa Obae 3amMeHeH OT NPOW3BOAUTENS, TEXHWK OT CEepBU3EH
LEeHTbP Unu kBanuduumpaHo nuue, 3a Aa ce usberHe BCsKakbB
pUCK.

e 3a pga HamanuTe pucka OT noXap WM TOKOB yAap, He
nanonssanTe TO3XW NPOAYKT C HWKAKBM MNOMYNpOBOAHWKOBU
YCTPOWCTBA 3a perynupaHe Ha ckopocTTa. 3a fja HamanuTe pucka
OT noXxap, TOKOB yaap 1 TenecHU HapaHaBaHusA, He nanonssanTte
ypefa Ao npo3opeL.

e BeHTunatopsT TpsiGBa Aa Ce M3NON3Ba Camo KaKTO € ONUCaHo B
HacTOSLLOTO PBKOBOACTBO. [IpyrM HaumHu Ha ynotpeba He ce
npenopbyBaT, Tbil KaTo MOraT Aa NPUYUHAT NOXap UM TOKOB
yAap.

* He nokpuBaiite Bxoaa unu nsxoga Ha Bb3ayxa, 3a Aa nberHerte
nospeja Ha BEHTUNAToOpa.

e He un3nonasaiite BeHTUNATOPa B NPUCHCTBMETO Ha B3PUBOONACHN
n/unu 3ananumu napu.

e W3barsanTe KOHTAKT C ABxeuwmnTe ce YaCTu Ha BeHTunartopa.

e 3a fga usknouuTe ypeaa, XBaHeTe Lencena u ro usgbpnante ot
KOHTaKTa.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE MUKTOPAMU
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1. MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v cnassaiTe
npeaynpexaeHnsiTa U MHCTPYKLMUTe 3a 6e30MacHOCT, ChabpXKalLy
ce B Hero!

2. MaseTe ypepna ot Bnara.

3. Knac Ha sawwmra Il

4. YpenbT OTroBaps Ha M3nCKBaHWsATa Ha EBponenckus cbios.

5. Moanexu Ha CeneKkTUBHO peLmKMpaHe

6. He n3xebpnsiiTe 3aegHo ¢ GUTOBUTE OTNaabLyM

7. CepTudmkaumoHeH 3Hak EAC.

8. CepTu(hrKaLMOHEH 3HaK 3a YKpauHCKUs nasap

MAPKUPOBKW BbPXY YPEOATA

Lsn

RRRR -rofuHa Ha NpPou3BOACTBO
MM -MeceL, Ha NPOM3BOACTBO

Y -AONBbAHUTENHO 0603HaYeHe
XXXXX -CepueH Homep

NNN -0OMbIHUTENHO 0603HaYeHne

OMUCAHME HA KOMMOHEHTUTE

1. MNpepHa kanadka (peLueTka)

2. IlonaTkn Ha BeHTUNaTopa

3. YabmkutenHa Tpbba

4. Konue 3a perynupaHe Ha BUCOuYMHATa
5. OcHoBa

6. MpeBkntoyBaTen 3a ckopoct 0-1-2-3

NPEAHA3HAYEHUE

RRRRMM Y Xxxxx "™




To3n cTosiy BeHTMRaTop e npeAHa3Ha4YeH 3a ocurypsiBaHe Ha
NPUHYAMTENHA LMPKYNauusi Ha Bb3AyXa B KUMWUWHU U oduc
nomelyeHus. YpeabT No3BonsiBa perynupaHe Ha BUCOYMHATa U
1360p Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTopa.

MOHTAX
Ctbnka 1

e 3akpenete Tpbbata KbM
npeaocTaBeHUTe BUHTOBE.

ocHoBaTa C nomowTa Ha

CTbnka 2

e CBbpxeTe Tpbbata KkbM MOTOPHMS 6roK W 3aTerHeTe
uKCMpaLLmTe BUHTOBE.

Ctbnka 3

o PasBuitTe raikara, ¢ KOATO € 3akpeneHa npeanasHaTa peLueTka
KbM Bana Ha MoTopa, W MOHTMpalTe 3agHaTa npefnasHa
pelueTtka. Criesi ToBa OTHOBO 3aTerHeTe raiikara.

Crbnka 4

« [loctaBeTe nonaTtkuTe Ha BEHTMNaToOpa BbPXY Bana Ha MoTopa U
IV 3aKperneTe C raiikata 3a 3akpernBaHe Ha fonaTkuTe.

Crbnka 5

e CBbpxeTe npegHust kamak C 3afHWs Kanak U v 3akpenete C
hukeupallms 6onT.

Ctbnka 6

e HacTpoiiTe BeHTUNaTopa Ha xenaHarta BUCOYMHA C MOMOLLTa Ha
KOMYETO 3a perynvpaxe.

PABOTA

BkntouBaHe 1 U3krnouBaHe
o BrknioueTe 3axpaHBaluus kaben B NOAXOASLL KOHTaKT.
o [ocraseTe npeskntoysaTens (6) B 4HO OT CNEAHNUTE NONOXEHUS:

> 0 — usknoyeH

> 1 — HUCKa cKkopocT
> 2 — cpeaHa ckopocT
> 3 — BMCOKa ckopocT

3a na u3KIouYUTe
npeBknioyBaTens Ha ,,0“.

ypena, HacTpoiite

Perynupaue Ha BUCOUYMHaTa

o Pa3xnabeTe kon4eTo 3a perynupaHe Ha BUcounHata (4).
e HactpoiiTe BeHTUNaTopa Ha xenaHata BUCOYMHA.

e 3arerHeTte Kon4eTo, 3a Aa ukcupaTte HacTpoiikaTa.

MOYUCTBAHE U NOOAOPBXKA

e [Mpean nouncTBaHeTO W3KMOYeTe ypeaa OT enekTpuyeckata
Mpexa.

o [MpemaxHeTe nNpaxa OT kanawuTe 1 HOXOBETE C Meka, Cyxa Kbpra.

e He notansiite ypeaa BbB BOAA UMK APYrv TEYHOCTY.

e He u3nonagaiiTe arpecyBHY NOYMCTBALLM CPEACTBA.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

LeHTPOBe 3a peuuknupaHe. WHpopmauus 3a  PeLmnknupaHeTo
MOXETe fa Mony4uTe OT TbProBeua, OT KOroTo CTe 3aKynumu
npoayKTa, UMn OT MECTHUTE BnacTu. OTNaabUKUTE OT ENEKTPUYECKO U
ereKTPOHHO 0BopyABaHe ChabpXaT BELeCTBa, KOUTO Ca BPeaHW 3a
okonHata cpeaa. OGopyjsaHeTo, koeTo He Ce  peunknmpa,
npefcTaBnsBa MOTEHUMANHa 3anraxa 3a OKorHata cpeda W
YOBELLKOTO 3paBe.

Enektpudyeckte ypeam He TpsibBa fa ce W3XBBLPMAT 3aefHO C
E BuTtoBUTE oTnagbuu, a Tpﬂ6Ba Aa ce npefasat B CbOTBETHUTE
—

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" — apyecTso ¢ orpaHuyeHa
OTTOBOPHOCT, CbC cefarvile BbB Bapuasa, yn. ,MorpaHnyHa“ 2/4 (HapuyaHo mo-
HataTbk: ,GTX Poland), yBemomsBa, 4Ye BCWYKM aBTOpPCKM NpaBa BbPXY
CbAbPKaHWETO Ha HaCTOSILLOTO PLKOBOACTBO (HapuUyaHO Mo-HaTaTbk: ,HapbyHuK'),
BKMIOYATENHO, Hapen C  [pyroto, Tekcta, dotorpadmute, Avarpamute,
WNIOCTPaLMMTE, KakTo U OhOPMIEHNETO My, NPUHAZMEXaT U3KIloUUTeNHO Ha GTX
Poland u ca 3aluTeHn OT 3akoHa B CbOTBETCTBUE CbC 3akoHa oT 4 peBpyapu 1994 r.
3a aBTOPCKOTO MPaBO 1 CPOAHUTE My npaBa (T.e. [ibpxaseH BecTHUK 2006 r., 6p. 90,
Touka 631, ¢ nocnegsalLuTe uaMmeHeHus). Konupareto, o6paboTkara, ny6nvkysaHeTo
Wnn NpoMsiHaTa Ha HapbyHuka B HEeroBaTa LSNOCT UMK Ha KOWTO 1 [1a € OT HeroBuTe
OTAEMHM eNeMeHTM 3a TbProBCKM Lieni Ge3 M3PUYHOTO NMCMEHO cbimacke Ha GTX
Poland e ctporo 3abpaHeHo 1 Moxe fa [oBefie [0 MPaXaaHCka M HakasaTenHa
OTFOBOPHOCT.

(sr)
NPEBOJ OPUTMHANHUX YNYTCTABA
45W 6enu noaHu BeHTUNaTop

90-024

HAMOMEHA: NPE KOPUWHEHKA OBOI' YPERAJA, MOJTUMO
BAC [OA MNAXIbMBO MPOYUTATE OBA VYNYTCTBA WU
CAYYBATE I'A 3A BYAYTRY YNOTPEBY.

NOAPOBHE YNYTCTBO 3A BE3BEAHOCT

o OBy onpemy mMory KOpUCTUTM feLia CTapocTy o/ 8 roaunHa 1 BuLle,
Kao u ocobe ca CMameHUM USNYKUM UM MEHTanHUM
CMOCOGHOCTUMA U OHU KOjU HWUCY YMO3HATWU ca OMpemMoM, MoA
ycrnoBom fa je obeabefheH Haasop unu ynytcTBo o 6e3benHom
kopuwhety onpeme, kako 61 ce pasymenu noBesaHu pUsNL.
[Heua He 61 Tpe6ano Aa ce urpajy onpemom. leua He 6u Tpebano
Aa BpLue unwhere Unu ogpxaearbe onpeme 6e3 Haasopa.

o [Ipe Hero WTO YKNOHUTE NOKIonaw, yBepuTe ce Aa je BeHTunaTop
WCKIbyYeH 13 Hanajara.

ONPE3! Ogaj ypehaj je HameteH camo 3a ynoTpeby y 3aTBOpeHOM

npocTopy.

YNO3OPEHE:

e Ako je HeonBojuBuM kabn 3a Hanajawe owTeheH, mopa ra
3amMeHUTM npousBofay, TexHW4ap CepBWUCHOr LeHTpa unn
KBanMUKOBaHO NuLie kako 61 ce n3berao cBaku pU3NK.

e [la 6uCTe CMakMIM pU3MK O Noxapa Unu CTpyjHor yaapa, He
KOpUCTUTE OBaj NpPou3BoA ca BUNo KojUM MOMYNPOBOAHUYKAM
ypehajem 3a koHTpony 6pauHe. [la 6ucTe cmawMnM pusuk of
noxapa, CTpyjHOr yAapa u IM4H1X noBpepaa, He kopuctute ypehaj
Ha npo3opy.

e BeHTUnartop ce cmeje KOPUCTUTU CaMO Ha HA4YMH ONUCaH Yy OBOM
ynyTcTBy. [lpyre npumeHe HUCY npernopyyeHe jep mMory usassatn
noxxap unu cTpyjHu yaap.

e He nokpuBajTe 0TBOP 3a ynas wnu n3nas Basayxa kako He bucte
OLUTETUNN BEHTUNATOP.

e He KopuCTUTe BEHTUNATop Y MPUCYCTBY EKCMNO3UBHUX W/WIN
3anarbuBuUX Ucrapeta.

e W3beraBajTe KOHTAKT ca NOKPETHUM [AenoBMMa BeHTUNaTopa.

e [la 6ucte uckrbyunnu ypehaj, yxsaTute BULLKY U U3BYYUTE je U3
3uaHe yTUYHULE.

OBJALLHEHE MUKTOMPAMA KOJU CE KOPUCTE
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1. MpounTajTe ynyTcTBO 3a KOpULWheHe 1 NOWTYyjTe ynosopera n
6e36eHOCHe UHCTPYKLMje HaBeaeHe y Hemy!

. 3awTtutnte ypehaj og Bnare.

3. Knaca sawrure |l

4. Ypehaj je y cknapgy ca nponvcuma Esporcke yHuje.

5. MNpepMeT cenekTnBHe peuuknaxe
6
7.
8.

N

. He opnaratu ca kyhHum oTnagom
. 3Hak EAC ceptudpmkaumje.
. Mapka cepTudmkaLmje 3a ykpajuHcKo TpXULLTE

O3HAKE HA YPEBHAJY

™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR - FOAVHA NPOU3BOAHE
MM -MeceL, NPon3BOAHE
Y -poAaTHa 03Haka
XXXXX -cepujcku 6poj

NNN -f0AaTHa O3HakKa

OMNUC KOMMOHEHTU

1. MNpepta nnoya (pelueTtka)

2. Netehnum BeHTUNaTOpa

3. MNpopyxHa ues

4. Tovak 3a nogeluaBarbe BUCUHE

5. MogHoxje

6. Mpeknaay 3a nsdop 6paunHe 0-1-2-3

HAMEHA



OBaj cTojehn BeHTUNaToOp je Au3ajHupaH ga o6e3dean NpuHyAHY
LUMpKynauujy Basayxa y CTaMGeHUM M MOCMOBHMM MpPOCTOpUMA.
Ypehaj omoryhaBa nopeluaBake BUCUHE U U3GOp OGp3uHe
BeHTMnaTopa.

WHCTANALUUJA

Kopak 1
o [lpuyBpcTUTE LieB 3@ OCHOBY NMOMONY NpUNOXEHUX Bujaka.

Kopak 2

o [pubyunTe LieB Ha MOTOPHY jeMHULYY U 3aTerHUTe NPUKIbyYHe
BUjKe.

Kopak 3

e OTnyctuTe HaBpTKy Koja NpuuBplihyje 3aWTWTYy Ha BpaTUno
MOTOpa 1 NocTaBuTe 3akby 3alTUTY. 3aTUM MOHOBO 3aTerHnTe
HaBpTKy.

Kopak 4

e HapoBexuTe nonaTuue BeHTMRaTopa Ha BpaTUNO MoTopa U
NPUYBPCTUTE MX HABPTKOM 3a NpuyBpLUhBakbe nonaTtuua.

Kopak 5

e [oBexuTe npeawK Mokonal, ca 3agwkM  noknonuem U
NPUYBPCTUTE NX MOHTAKHUM BUJKOM.

Kopak 6

e [logecuTe BEeHTUNATOP Ha XerbeHy BWUCWHY MOMONy Touka 3a
noAeLLaBame.

PALl

Ykrby W UCKIbY

e YkrbyunTe kabn 3a Hanajarbe y ogroeapajyny yTu4HuLYy.
¢ [ocraBuTte npeknaau (6) y jeaHy oa cnegehmx nonoxaja:

> 0 — uckrby4yeHo

> 1 — HUCKa Gp3uHa

> 2 — cpeata 6p3unHa

> 3 — Bucoka 6p3auHa

> [a 6ucte uckrbyuunu ypehaj, noctaBute np

TO A MEAAONTIKH ANA®OPA.

AEMTOMEPEIZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

e AuTtA n ouokeun ptropei va xpnoipotroin®ei ammd maidid nAikiag 8
ETWV Kal Avw, KABWG Kal atrd ATopa PE PEIWPEVEG CWHATIKEG 1)
dlavonTIKEG IKAVOTNTEG Kal aTTO 600UG JeV €ival EEOIKEIWPEVOI PE
TN OUOKEUR, UTTO TNV TTpoUmdBean OT TrapéxeTal emiBAewn i
0odnyieg OXETIKG PE TOV TPOTTO AO0PAAOUG XPrONG TNG CUOKEUNG,
WOTE va yivovTtal KatavonToi ol oXeTIKoi Kivduvol. Ta Traidid dev
TIPETTEl va TTaifouv pe Tn ouokeun. Ta Traudid Sev TTPETTEl va
TIpaypaToTIooUV KaBapiopd i ouVIAPNON TNG OUOKEUNG XWPIg
ETiBAeYn.

e Tpiv agaipéoeTe To KAAUPPA, BePalwBeiTe OTI O AVEPIOTAPAG EXEI
aroouvoeBei atd To NAeKTPIKS SikTUO.

NPOXOXH! H ouokeur| autr TTPoopICETal ATTOKAEIOTIKG yia Xpron o€

£0WTEPIKOUG XWPOUG.

MPOEIAONMOIHZH:

e EAv 10 pn amooTrHeVo KaAWDIO TPOPodOTiag £XEI UTTOOTEI {nuId,
TIPETTEl VA AVTIKOTAOTOBET OTTO TOV KATOOKEUQOTH, évav TEXVIKO
Tou kévipou OEpPIG 1 €CEIDIKEUYEVO ATOMPO, TTPOKEINEVOU VO
ATTOPEUXOEI OTTOI00DATIOTE KiVOUVOG.

e [la va PEIOETE TOV KivOuvo TTupKayldg r nAekTpotAngiag, unv
XPNOIPOTTOIEITE QUTO TO TTPOIOV PE OTTOIAOATIOTE GUOKEUN EAEyXOU
TOXUTNTOAG NUIaywyou. Ma va PEIOETE ToV KivOUVO TTUPKAYIAG,
NAekTPOTTANEiAG KOl CWHATIKOU TPAUPATIOHOU, PNV XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN KOVTA O€ TTapdBupo.

e O aveploTAPOG TIPETTEl VO XPNOIPOTIOIEITAI  POVO  OTTWG
TEPIYPAQPETAl OTO TTAPOV EYXEIPIDIO. Agv OUVIOTWVTAI GAAEG
XPAOEIG, KaBWG €VBEXETAI va TIPOKOAéCOUV  TTUPKAYIG 1
nAekTpoTrAngia.

e Mnv KaAUTITETE TNV €i0030 f} TNV £§050 AéPa, yIa VO OTTOPUYETE TN
ZnuI& OTOV QVEUIOTAPA.

e Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV AVEMIOTAPA OE XWPOUG OTTOU UTTEPXOUV
EKPNKTIKEG KaI/r) EUPAEKTEG avABUMIAOEIG.

o ATTOQUYETE TNV ETTAPN WE TA KIVOUUEVA PEPN TOU AVEUIOTAPA.

e [a va amoouvOEoETE TN CUOKEUN, TTIGOTE TO QIG Kal TPARAETE TO
atré v mpida.

EZHMHZH TQN XPHZIMOMOIOYMENQN MIKTOrPAMMQN

Ha'0".
MopewaBawe BUCUHE
e Onyctute pyyky 3a nopeluasarse BUCUHe (4).
o [ogecuTe BEHTUNATOP Ha XerbeHy BUCUHY.
o 3aterHute pyuky Aa 6uUcTe ocurypanu nopeLLaBate.

YULWTHEHE N OOPXXABAHE

e VckrbyunTe ypehaj us Hanajamwa npe ynwhera.

e YKNoHuTe npawuHy ca nokrnonaua v nonatvua MeKoMm, CyBOM
KpPNoMm.

e He ypamajte ypehaj y Boay unwv apyre TeHHOCTH.

e He Kopuctute arpecmBHa cpeacTsa 3a Ynherse.

SALUTUTA XXMBOTHE CPEOVHE

Enextpuynn ypehaju He cmejy aa ce oanaxy ca kyhHum otnagom, seh
Mopajy fga ce opHecy y oproBapajyhe o6jekte 3a peuuknaxy.
WHdopmauvje o peLmknaxm Mory ce 1061TV OA Npo/iaBLa Npon3soaa

m==="_| |1nu nokanHux enact. OTNagHN enekTPUYHM 1 enekTPOHCKM ypehajn
ca/ipxe CyNCTaHLie Koje Cy LITETHe 3a XMBOTHY cpeinHy. Onpema koja

Ce He peLmMKIMpa NPeaCcTaBrba NoTeHUMjanHy NpeThy 3a XUBOTHY

CPEAVMHY W JbYACKO 3paBrbe.

DpywTBO ca orpaHuyeHom oprosopHowhy "GTX Poland Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscig", ca ceguwtem y Bapwasu, yn. Pograniczna 2/4 (y narbem TekcTy:
"GTX Poland"), oM o6aBeluTaBa f1a CBa ayTopcka Npasa Ha Caapxaj OBor ynyTcTea
(y parbem TekcTy: "YnyTcTBO"), yKbydyjyhu, u3mely ocTanor, HEroB TeKcT,
potorpacpuje, Avjarpame, mnyctpauuje, Kao M pacriope, MCKIbYYMBO npunagajy
komnanuju GTX Poland u 3awTuhexn cy 3akoHOM Yy cknagy ca 3akoHOM O ayTOPCKOM
npaBy U cpoaHum npasuma of 4. deGpyapa 1994. roguHe (CryxGeHn rnacHuk
Peny6nuke Morbcke 2006, 6p. 90, ctas 631, ca nameHama u gonyHama). Konvparse,
obpapa, objaBrbuBarbe MM Mersake MpupyyHKa Y LENUHM Ui BUro Kor Herosor
nojeAvHaYHOT enemMeHTa y komMepLvjarnHe CBpXe 6e3 N3pUUMTOr NUCMEHOT NPUCTaHKa
komnanuvje GTX Poland cTporo je 3abpatseHo M Moxe A0BeCTM [0 rpahaHcke u
KPUBUYHE OZIFOBOPHOCTM.

(el)
META®PAZH TQN APXIKQN OAHIIQN
Aeukég avepioTipag damrédou 45W
90-024

ZHMEIQZH: MPIN XPHZIMOMOIHIETE TH XYZKEYH AYTH,
AIABAZTE MPOZEKTIKA TO NAPON ErXEIPIAIO KAl ®YAAZTE

e||®||O]CE

1 2

3

-
<|[ | tH

-

5 6 7 8

1. AloBdaoTe To gyXeIpidIo XprioNG Kal akoAOUBNOTE TIG
TTPOEIOOTTOINCEIG KAl TIG 0BNYiEG ATPAAEIOG TTOU TIEPIEXOVTAI O
auto!
2. MNpooTatéyTe TN CUOKEUR aTTd TNV UYpaATia.
3. Katnyopia mpooTaaiag Il
4. H ouoKeur CUPHOPPWVETAI UE TOUG KavoviopoUg TG Eupwraikig
‘Evwong.
5. YTTOKeITal O€ ETTIAEKTIKF) AVOKUKAWON
6. Mnv TNV aTroppiTITETE Padi PE T OIKIOKE OTTOPPIUHATA
7. ZrApa moTotroinong EAC.
8. ZApa TmoToTroinong yia Tnv ayopd Tng Oukpaviag

ENIZHMANZEIZ XTH ZYZKEYH

> RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -£T0G KATAOKEUAG
MM -pfivag KaTaoKEUrg
Y -TIp6oBETN ovopaaoia
XXXXX -apIBpég oeIpdg
NNN -TIp6oBETN ovouaaia

NEPIFPA®H EEAPTHMATQON

1. MTpooTivé kKGAUppa (TTAEypa)

2. MrepUlyla avepioThpa

3. ZwAvag TTPoEKTACNG

4. PuBpioTiké Uyoug

5. Baon

6. AlokOTITNG £mAoyig TaxuTnTag 0-1-2-3



NPOOPIZMOZ XPHZHZ

AUTOG 0 eMIBATTESIOG AVEUIOTAPAG £XEI OXESIOOTEI YIA VO TTAPEXE!
QAVAYKAOTIKF) KUKAO@OPIia aépa O€ OIKIOKOUG Kal ETTAYYEANATIKOUG
Xwpoug. H ocuokeun emiTpémel T pUBHION Tou UWoug Kai TNV
£mIAoyR TNG TaXUTNTAG TOU AVEUICTAPA.

EFKATAZITAZH

BAua1

e ZTEPEWOTE TOV OWARVA OTN BACN XPNOIUOTIOIWVTAG TIG BidEG TTOU
TTapéxovral.

Brpa 2

e JuvdéoTe TOv OwARva oTn povada Tou KIVNTAPA Kal OQIigTE TIG
Bideg oTePEwaOng.

Brpa 3

e ZefIBWOTE TO TTAGIUADI TTOU OTEPEWVEI TO TTPOCTATEUTIKO OTOV
d&ova Tou KIVNTAPA KOl TOTTOBETATTE TO TTOW TTPOOTATEUTIKG. TN
OUVEXEID, OPIETE Eavd To TTagIuad!.

Brpa 4

o ToTroBeTAOTE TIG AETTIOEG TOU AVEUIOTAPA GTOV AEOVA TOU KIVNTAPA
KOl OTEPEWOTE TIG UE TO TTAEINADI OTEPEWONG TWV AETTIOWV.

BrApa 5

e JUVDEOTE TO WTTPOOTIVO KAAUPMO ME TO TTOW KAAuppa Kal
OTEPEWOTE TA WE TOV KOXAi OTEPEWDNG.

BAua 6

e PuBpioTe TOV avepIoTAPa OTO ETMOUPNTO UYPOG XPNOIUOTTOIWVTAG
TO KOUNTTi PUBHIONG.

AEITOYPTIA

EvepyoTroinon kai amrevepyotroinon
e ZuvdéaTe To KaAWSIO TPoPodoaiag oe KATAAANAN TTpida.
o PuBuioTe 10 510KOTITN (6) O€ pia atmo Tig akdAouBeg Béoeig:

> 0 — ATTEVEPYOTTOINHEVOG

> 1 — XapunAn TaxuTnTa

> 2 — péon TaxuTNTA

> 3 — uynAn TaxuTnTa

> lMNa va aTrevepyoOTTOINOETE TN OCUOKEUN, pubuioTe TO

S10k6TITN OTN 80N «O».

PUBpion Uyoug

o XahapwoTe To KoupTri pUBuiong Uyoug (4).

e PuBpioTe Tov avepioTApa oTo £mMOUPNTS UYOG.

e ZQifTE TO KOUNTT yIO VO ACQANICETE TN PUBUION.

KAGAPIZIMOZ KAI ZYNTHPHZH

e ATIOOUVOEOTE T OUOKEUR OTTO TO NAEKTPIKG BiKTUO TTIPIV TOV
KaBapiopod.

o ATTOPOKPUVETE TN OKOVN ATTO Ta KAAUPHATA KAl TIG AETTIOEG HE €va
HaAakd, oTEYVO TTavi.

e Mnv BuBideTe TN ouokeun o€ vepo 1) GAAa uypd.

e Mnv XpnoiJoTIOIEiTE IOXUPE KABapIOTIKA.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOX

olkiokd atroppippata, aAd TpéTel va TrapadiSovTal oe katdAAnAeg
eykataoTdoelg  avakUKAwong.  MAnpo@opieg  OXETIKA pE TNV
avakUkAwan diati@evral atréd Tov TTWANTHA TOU TTPOIOVTOG I TIG TOTTIKEG
apxés. Ta omoBANTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAIONOU
TepiExouv ouoieg emPBAaBeig yia To epiBaAAov. O EOTTAIONOG TTOU
Bev avakukAwveTal atroTeAei MBav atelAf yia To TepIBAAoV Kal Thv
avBpwIvn uyeia.

O1 nAekTpIKEG OUOKEUEG Oev TTPETTEI va aTtoppiTTovial padi pe Ta

45W witte vioerventilator
90-024

OPMERKING: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT EN BEWAAR DEZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

o Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, evenals door personen met beperkte fysieke of mentale
capaciteiten en personen die niet bekend zijn met het apparaat,
mits er toezicht wordt gehouden of instructies worden gegeven
over hoe het apparaat veilig te gebruiken, zodat de bijbehorende
risico's worden begrepen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

e Zorg ervoor dat de ventilator is losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u de afdekking verwijdert.

LET OP! Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

WAARSCHUWING:

« Als de niet-afneembare voedingskabel beschadigd is, moet deze
worden vervangen door de fabrikant, een technicus van een
servicecentrum of een gekwalificeerd persoon om elk risico te
vermijden.

e Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen,
mag dit product niet worden gebruikt in combinatie met een
halfgeleider-snelheidsregelaar. Om het risico op brand,
elektrische schokken en persoonlijk letsel te verminderen, mag
het apparaat niet bij een raam worden gebruikt.

¢ De ventilator mag uitsluitend worden gebruikt zoals beschreven in
deze handleiding. Ander gebruik wordt afgeraden, aangezien dit
brand of een elektrische schok kan veroorzaken.

¢ Bedek de luchtinlaat of -uitlaat niet om schade aan de ventilator
te voorkomen.

¢ Gebruik de ventilator niet in de aanwezigheid van explosieve en/of
brandbare dampen.

* Vermijd contact met de bewegende onderdelen van de ventilator.

e Om het apparaat los te koppelen, pakt u de stekker vast en trekt
u deze uit het stopcontact.

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

2| ®|[O]CE

1 2 3
-
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5 6 7 8
1. Lees de gebruikershandleiding en volg de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies die daarin staan!
2. Bescherm het apparaat tegen vocht.
3. Beschermingsklasse Il
4. Het apparaat voldoet aan de voorschriften van de Europese Unie.
5. Bestemd voor gescheiden inzameling
6. Niet met het huisvuil weggooien
7. EAC-certificeringsmerk.
8. Oekraiens marktcertificeringsmerk

MARKERINGEN OP HET APPARAAT

H «GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig», eTaipeia Trepiopiopévng
€uBOVNG, pe €6pa otn Bapoopia, 086 Pograniczna 2/4 (egegrig: «GTX Poland»),
YVWOTOTTOIET UE TO TIaPGV OTI OAQ T TIVEUUATIKG SIKAIDPATA ETTi TOU TTEPIEXONEVOU TOU
TIApOVTOG eyXeIPIdiou (EPeEnG: «Eyxelpidion), ouptrepIAapBavopévwy, JETagl GAAwy,
TOU KEIPEVOU, TWV GUTOYPAPIWY, TwV SIAYPAUUGTWY, TWV EIKOVOYPUPHOEWY, KaBWG
ka1 TNG SIATagG Tou, avAKouV aTTokAEIoTIKG oTnv GTX Poland kal TrpooTartedovral atré
70 vépo oUpgwva pe Tov Nopo Tng 4ng dePpouapiou 1994 Tepi Mveuparikig
I51okTNoiag kal Zuvagwy AlkaiwpdTwy (SnA. Epnuepida g KuBepvrioewg 2006 api6.
90, Bépa 631, 6TwG TPoTTOTTOINBNKE). H avtiypagr, n emegepyacia, n dnpocicuon A n
Tpotrotroinon Tou Eyxeipidiou 010 gUvoAd Tou 1} OTTOIOUSHTIOTE OTTO TA ETTIPEPOUG
OTOIXEIO TOU YIO EPTTOPIKOUG OKOTIOUG XWpig TN pNTH YPaTTTA ouykardBeon g GTX
Poland atrayopeUeTal auotnpd Kai EVOEXETAI VO OUVETTAYETAI QOTIKA KOl TTOIVIKH
£uB0OvN.

(nl)
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

NNhj

™  RRRRMM Y XXXXX

RRRR - bouwjaar

MM -maand van fabricage

Y -aanvullende aanduiding
XXXXX -serienummer

NNN -aanvullende aanduiding

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN
1. Voorste afdekking (rooster)

2. Ventilatorbladen

3. Verlengbuis

4. Knop voor hoogteverstelling

5. Voet

6. Snelheidsschakelaar 0-1-2-3



BESTEMD GEBRUIK

Deze staande ventilator is ontworpen om voor geforceerde
luchtcirculatie te zorgen in woon- en kantoorruimtes. Het apparaat
biedt de mogelijkheid om de hoogte aan te passen en de
ventilatorsnelheid te selecteren.

INSTALLATIE

Stap 1

e Bevestig de buis aan de voet met behulp van de meegeleverde
schroeven.

Stap 2

e Sluit de buis aan op de motoreenheid en draai de
bevestigingsschroeven vast.

Stap 3

e Draai de moer los waarmee de beschermkap aan de motoras is
bevestigd en plaats de achterste beschermkap. Draai de moer
vervolgens weer vast.

Stap 4

o Plaats de ventilatorbladen op de motoras en zet ze vast met de
bevestigingsmoer voor de bladen.

Stap 5

e Verbind de voorste kap met de achterste kap en zet ze vast met
de bevestigingsbout.

Stap 6

« Stel de ventilator op de gewenste hoogte in met behulp van de
instelknop.

GEBRUIK

In- en uitschakelen
» Steek de stekker in een geschikt stopcontact.
e Zet de schakelaar (6) in een van de volgende standen:

> 0 — uit

» 1 - lage snelheid

» 2 — gemiddelde snelheid

> 3 — hoge snelheid

> Om het apparaat uit te schakelen, zet u de schakelaar

op ‘0.
Hoogteverstelling
* Draai de knop voor hoogteverstelling (4) los.
« Stel de ventilator in op de gewenste hoogte.
e Draai de knop vast om de instelling te vergrendelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Koppel het apparaat los van het stroomnet voordat u het
schoonmaakt.

* Verwijder stof van de afdekkingen en de messen met een zachte,
droge doek.

o Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

e Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.

MILIEUBESCHERMING

Elektrische apparaten mogen niet bij het huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar moeten naar geschikte recyclingfaciliteiten worden
gebracht. Informatie over recycling is verkrijgbaar bij de verkoper van

— het product of bij de lokale autoriteiten. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevat stoffen die schadelijk zijn voor het
milieu. Apparatuur die niet wordt gerecycled, vormt een potentieel
gevaar voor het milieu en de menselijke gezondheid.

‘GTX Poland Spdlka z ograniczong odpowiedzialnoscig, een commanditaire
vennootschap met maatschappelijke zetel te Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hierna:
‘GTX Poland’), deelt hierbij mee dat alle auteursrechten op de inhoud van deze
handleiding (hierna: ‘Handleiding’), met inbegrip van onder andere de tekst, foto’s,
diagrammen, illustraties en de lay-out, uitsluitend toebehoren aan GTX Poland en
wettelijk beschermd zijn overeenkomstig de wet van 4 februari 1994 inzake
auteursrecht en naburige rechten (d.w.z. Staatsblad 2006 nr. 90, punt 631, zoals
gewijzigd). Het kopiéren, bewerken, publiceren of wijzigen van de handleiding in zijn
geheel of van afzonderlijke onderdelen ervan voor commerciéle doeleinden zonder de
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van GTX Poland is ten strengste verboden en
kan leiden tot civielrechtelijke en strafrechtelijke aansprakelijkheid.

(pt)
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
Ventilador de chao branco de 45 W
90-024

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL E GUARDE-O PARA
CONSULTA FUTURA.

INSTRUGOES DE SEGURANGA DETALHADAS

* Este equipamento pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou
mais, bem como por pessoas com capacidades fisicas ou mentais
reduzidas e por quem ndo esteja familiarizado com o
equipamento, desde que seja prestada supervisdo ou instrugéo
sobre como utilizar o equipamento em seguranga, de modo a que
os riscos associados sejam compreendidos. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. As criangas ndo devem
realizar a limpeza ou a manutengdo do equipamento sem
supervisao.

« Antes de retirar a tampa, certifique-se de que a ventoinha esta
desligada da rede elétrica.

ATENGAO! Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagdo em
interiores.

AVISO:

e Se o cabo de alimentagdo nao destacavel estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, por um técnico de um centro de
assisténcia ou por uma pessoa qualificada, para evitar qualquer
risco.

e Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo utilize
este produto com qualquer dispositivo semicondutor de controlo
de velocidade. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e
lesdes pessoais, n&o utilize a unidade junto a uma janela.

e O ventilador s6 deve ser utilizado conforme descrito neste
manual. Outras utilizagdes ndo sdo recomendadas, uma vez que
podem causar incéndio ou choque elétrico.

e Nao cubra a entrada ou a saida de ar para evitar danificar o
ventilador.

« Nao utilize o ventilador na presenga de vapores explosivos e/ou
inflamaveis.

« Evite o contacto com as pegas méveis do ventilador.

e Para desligar o aparelho, segure na ficha e retire-a da tomada.

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS

|| ®|[O]CE
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1. Leia o manual do utilizador e siga os avisos e as instrugdes de
seguranga nele contidos!

2. Proteja o aparelho da humidade.

3. Classe de protegéo Il

4. O aparelho cumpre os regulamentos da Unido Europeia.

5. Sujeito a reciclagem seletiva

6. Nao deite fora com o lixo doméstico

7. Marca de certificagéo EAC.

8. Marca de certificagdo para o mercado ucraniano

MARCAGOES NO APARELHO

> RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR

- ano de fabrico

MM -més de fabrico

Y -designagéo adicional
XXXXX -nimero de série
NNN -designacéo adicional

DESCRIGAO DOS COMPONENTES
1. Tampa frontal (grelha)

2. Pas do ventilador

3. Tubo de extensao

4. Botao de regulagéo da altura

5. Base

6. Seletor de velocidade 0-1-2-3

UTILIZAGAO PREVISTA



Este ventilador de pé foi concebido para proporcionar circulagao
forgada de ar em espagos residenciais e de escritorio. A unidade
permite o ajuste da altura e a selecao da velocidade do ventilador.

INSTALAGAO

Passo 1
e Fixar o tubo a base utilizando os parafusos fornecidos.

Passo 2

e Ligue o tubo a unidade do motor e aperte os parafusos de fixagao.

Passo 3

« Desaperte a porca que fixa a protegdo ao eixo do motor e coloque
a protegédo traseira. Em seguida, volte a apertar a porca.

Passo 4

e Coloque as pas do ventilador no eixo do motor e fixe-as com a
porca de fixagéo das pas.

Passo 5

e Ligue a tampa dianteira a tampa traseira e fixe-as com o parafuso
de fixagdo.

Passo 6

e Regule o ventilador para a altura pretendida utilizando o botédo de
regulagéo.

FUNCIONAMENTO

Ligar e desligar
e Ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada adequada.
« Coloque o interruptor (6) numa das seguintes posi¢des:

> 0 — desligado

> 1 - velocidade baixa

> 2 — velocidade média
> 3 - velocidade elevada

Para desligar o aparelho, coloque o interruptor na
posigao «0».

Ajuste da altura

o Desaperte o botao de regulagédo da altura (4).
e Ajuste o ventilador a altura desejada.

e Aperte o botéo para fixar a posigao.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

e Desligue o aparelho da rede elétrica antes de o limpar.

e Remova o p6 das tampas e das laminas com um pano macio e
seco.

e Na&o mergulhe o aparelho em agua ou noutros liquidos.

« Nao utilize produtos de limpeza agressivos.

PROTEGAO AMBIENTAL

Os aparelhos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o
lixo doméstico, mas sim entregues em instalagdes adequadas para
reciclagem. As informagdes sobre reciclagem estéo disponiveis junto

— do revendedor do produto ou das autoridades locais. Os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias nocivas
para o ambiente. Os equipamentos que ndo s&o reciclados
representam uma ameaga potencial para o ambiente e para a saude
humana.

A «GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedade em comandita
simples, com sede em Varsovia, na ul. Pograniczna 2/4 (doravante designada «GTX
Poland»), informa que todos os direitos de autor sobre o contelido deste manual
(doravante designado por «Manual»), incluindo, entre outros, o seu texto, fotografias,
diagramas, ilustragdes, bem como o seu layout, pertencem exclusivamente a GTX
Poland e estdo protegidos por lei, em conformidade com a Lei de 4 de fevereiro de
1994 sobre Direitos de Autor e Direitos Conexos (ou seja, Jornal Oficial de 2006, n.°
90, ponto 631, na sua versdo alterada). E estritamente proibido copiar, processar,
publicar ou modificar o Manual na sua totalidade ou qualquer um dos seus elementos
individuais para fins comerciais sem o consentimento expresso por escrito da GTX
Poland, podendo tal ato implicar responsabilidade civil e penal.

) (es)
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
Ventilador de suelo blanco de 45 W
90-024

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO, LEA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y GUARDELO PARA FUTURAS
CONSULTAS.

INSTRUCCIONES DETALLADAS DE SEGURIDAD

* Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos, asi
como por personas con capacidades fisicas o mentales reducidas
y por personas que no estén familiarizadas con el equipo, siempre
que se les supervise o se les instruya sobre como utilizarlo de
forma segura, de modo que comprendan los riesgos asociados.
Los nifios no deben jugar con el equipo. Los nifios no deben
realizar tareas de limpieza o mantenimiento del equipo sin
supervision.

* Antes de retirar la cubierta, asegurese de que el ventilador esté
desconectado de la red eléctrica.

iPRECAUCION! Este aparato esta destinado exclusivamente a uso en
interiores.

ADVERTENCIA:

e Si el cable de alimentacion no desmontable esta dafiado, debe
ser sustituido por el fabricante, un técnico de un centro de servicio
o una persona cualificada para evitar cualquier riesgo.

e Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice
este producto con ningun dispositivo semiconductor de control de
velocidad. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica
y lesiones personales, no utilice el aparato junto a una ventana.

e El ventilador solo debe utilizarse tal y como se describe en este
manual. No se recomiendan otros usos, ya que podrian provocar
un incendio o una descarga eléctrica.

e No cubra la entrada ni la salida de aire para evitar dafar el
ventilador.

e No utilice el ventilador en presencia de vapores explosivos y/o
inflamables.

« Evite el contacto con las partes moéviles del ventilador.

e Para desconectar el aparato, sujete el enchufe y tire de él para
sacarlo de la toma de corriente.

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS
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1. jLee el manual de usuario y sigue las advertencias y las
instrucciones de seguridad que contiene!

2. Proteja el aparato de la humedad.

3. Clase de proteccion |l

4. El aparato cumple con la normativa de la Unién Europea.
5. Sujeto a reciclaje selectivo

6. No lo deseche con la basura doméstica

7. Marca de certificacion EAC.

8. Marca de certificacion para el mercado ucraniano

MARCADOS EN EL APARATO

™  RRRRMM Y xxxxx "™/
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-afio de fabricacion

MM -mes de fabricacion

Y -designacion adicional
XXXXX -numero de serie
NNN -designacion adicional

DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
1. Cubierta frontal (rejilla)

2. Palas del ventilador

3. Tubo de extension

4. Mando de ajuste de altura

5. Base

6. Selector de velocidad 0-1-2-3

USO PREVISTO

Este ventilador de pie esta disefiado para proporcionar circulacion
de aire forzada en espacios residenciales y de oficina. La unidad
permite ajustar la altura y seleccionar la velocidad del ventilador.

INSTALACION
Paso 1



e Fija el tubo a la base con los tornillos suministrados.

Paso 2

e Conecte el tubo a la unidad del motor y apriete los tornillos de
fijacion.

Paso 3

* Desatornille la tuerca que sujeta la proteccion al eje del motor y
coloque la proteccién trasera. A continuacion, vuelva a apretar la
tuerca.

Paso 4

e Coloca las aspas del ventilador en el eje del motor y fijalas con la
tuerca de fijacién de las aspas.

Paso 5

« Conecta la cubierta delantera a la trasera y fijalas con el perno de
fijacion.

Paso 6

e Ajuste el ventilador a la altura deseada mediante el mando de
ajuste.

FUNCIONAMIENTO

Encendido y apagado

e Enchufa el cable de alimentacién a una toma de corriente
adecuada.

e Coloca el interruptor (6) en una de las siguientes posiciones:

> 0 — apagado

> 1 - velocidad baja
> 2 — velocidad media
> 3 —velocidad alta

Para apagar el aparato, coloque el interruptor en la
posicion «0».

Ajuste de altura

* Afloja el mando de ajuste de altura (4).
o Ajuste el ventilador a la altura deseada.
e Apriete el mando para fijar el ajuste.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

e Desconecta el electrodoméstico de la red eléctrica antes de
limpiarlo.

« Elimine el polvo de las cubiertas y las cuchillas con un pafio suave
y seco.

e No sumerja el aparato en agua ni en otros liquidos.

* No utilices productos de limpieza agresivos.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura

domeéstica, sino que deben llevarse a instalaciones adecuadas para

su reciclaje. Puede obtener informacién sobre el reciclaje en el punto

— de venta del producto o a través de las autoridades locales. Los

residuos de aparatos eléctricos y electronicos contienen sustancias

nocivas para el medio ambiente. Los aparatos que no se reciclan

suponen una amenaza potencial para el medio ambiente y la salud
humana.

«GTX Poland Spdkka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedad de
responsabilidad limitada con domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en
adelante: «GTX Poland»), informa por la presente de que todos los derechos de autor
sobre el contenido de este manual (en adelante, el «Manual»), incluidos, entre otros,
su texto, fotografias, diagramas, ilustraciones, asi como su maquetacion, pertenecen
exclusivamente a GTX Poland y estan protegidos por la ley de conformidad con la Ley
de 4 de febrero de 1994 sobre derechos de autor y derechos afines (es decir, Boletin
Oficial de 2006, n.° 90, punto 631, en su versién modificada). Queda estrictamente
prohibida la copia, el tratamiento, la publicacion o la modificacién del Manual en su
totalidad o de cualquiera de sus elementos individuales con fines comerciales sin el
consentimiento expreso por escrito de GTX Poland, lo que podra dar lugar a
responsabilidades civiles y penales.
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ORIGINAALJUHENDITE TOLGE

45 W valge porandaventilaator
90-024

MARKUS: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEV
KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEDA
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

UKSIKASJALIKUD OHUTUSJUHISED
e Seda seadet voivad kasutada vaéhemalt 8-aastased lapsed,
samuti flilsilise voi vaimse puudega inimesed ning seadmega

varem kokkupuutumata isikud, tingimusel et neile antakse
juhendamist voi juhendatakse seadme ohutu kasutamise osas, et
nad moistaksid sellega seotud riske. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadme puhastamist ega hooldust
teostada ilma jarelevalveta.

* Enne katte eemaldamist veenduge, et ventilaator on vooluvérgust
lahti Ghendatud.

ETTEVAATUST! See seade on mdeldud kasutamiseks ainult
siseruumides.

HOIATUS:

e Kui eemaldamatu toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohu
véltimiseks asendama tootja, teeninduskeskuse tehnik voi
kvalifitseeritud isik.

e Tulekahju- ja elektril66gi ohu vahendamiseks arge kasutage seda
toodet koos Uihegi pooljuhtpdhise kiiruse regulaatoriga. Tulekahju-
, elektrilédgi- ja vigastuste ohu véhendamiseks &rge kasutage
seadet akna juures.

* Ventilaatorit tohib kasutada ainult kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. Muud kasutusviisid ei ole soovitatavad, kuna
need voivad pdhjustada tulekahju voi elektriloogi.

o Arge katke 6hu sisse- ega véljalaskeava, et véltida ventilaatori
kahjustumist.

o Arge kasutage ventilaatorit plahvatusohtlike ja/véi suttivate
aurude juuresolekul.

e Valtige kokkupuudet ventilaatori liikuvate osadega.

e Seadme vooluvérgust lahtiihendamiseks haarake pistikust kinni
ja tdbmmake see seinakontaktist valja.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUS
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1. Lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid hoiatusi ja
ohutusjuhiseid!
2. Kaitse seadet niiskuse eest.
3. Il kaitseklass
4. Seade vastab Euroopa Liidu maarustele.
5. Tuleb suunata valikulisele ringlussevétule
6. Arge visake seadet olmejaatmete hulka
7. EAC-sertifitseerimismark.
8. Ukraina turu sertifitseerimismérk

SEADME MARGISTUSED

™  RRRRMM Y xxxxx ™)
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— valmistamis aasta

MM — tootmise kuu

Y -taiendav tahis
XXXXX -seerianumber
NNN -tdiendav tahistus
KOMPONENTIDE KIRJELDUS

1. Esikaas (rest)

2. Ventilaatori labad

3. Pikendustoru

4. Kérguse reguleerimise nupp
5. Alus

6. Kiiruse valikluliti 0-1-2-3
KASUTUSOTSTARVE

See pdrandale asetatav ventilaator on moeldud sundéhuringluse
tagamiseks elu- ja kontoriruumides. Seadmel on véimalik
reguleerida korgust ja valida ventilaatori kiirust.

PAIGALDAMINE

1. samm

« Kinnitage toru alusele kaasasolevate kruvidega.

2. samm



5,

6.

Uhendage toru mootoriga ja pingutage kinnituskruvid kinni.

. Samm

Keerake lahti mutter, millega kaitse on kinnitatud mootori véllile,
ja paigaldage tagumine kaitse. Seejarel pingutage mutter uuesti

kinni.
. samm

Paigaldage ventilaatori labad mootori véllile ja kinnitage need
labade kinnitusmutteriga.

. samm

Uhendage esikaas tagakaasega ja kinnitage need
kinnituspoltidega.

. samm

Reguleerige ventilaatori kdrgus reguleerimisnuppu kasutades.
KASUTAMINE
Sisseliilitamine ja valjaliilitamine

Uhendage toitejuhe sobivasse voolupistikupesasse.
Seadke lUliti (6) Uhte jargmistest asenditest:

>

v Vv

v

Vg

0 - vilja

1 — madal kiirus

2 — keskmine kiirus

3 — korge kiirus

Seadme viljaliilitamiseks seadke liiliti asendisse ,,0”.

Korguse reguleerimine

Lédvendage kdrguse reguleerimise nuppu (4).

Seadke ventilaator soovitud kdrgusele.

Kruvige nupp kinni, et seade fikseerida.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist Gihendage seade vooluvérgust lahti.
Eemaldage tolm kattedelt ja teradelt pehme, kuiva lapiga.
Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.
Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

KESKKONNAKAITSE

g

Elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb viia
asjakohastesse ringlussevétu punktidesse. Teavet ringlussevétu
kohta saab toote miilijalt voi kohalikelt ametiasutustelt. Elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad keskkonnale kahjulikke
aineid. Ringlussevétuta seadmed kujutavad endast potentsiaalset
ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” (piiratud vastutusega
aritihing), mille registrijgrgne asukoht on Varssavis, aadressil ul. Pograniczna 2/4
(edaspidi: ,GTX Poland”), teatab k&esolevaga, et koik autoridigused kéesoleva
kasutusjuhendi (edaspidi ,kasiraamat’), sealhulgas muu hulgas selle tekst, fotod,
diagrammid, illustratsioonid ning kujundus, kuuluvad eranditult GTX Polandile ja on
seadusega kaitstud vastavalt 4. veebruari 1994. aasta seadusele autoridiguse ja
sellega seotud diguste kohta (st Seaduste Leht 2006 nr 90, punkt 631, muudetud
redaktsioonis). Késiraamatu voi selle iksikute osade kopeerimine, to6tlemine,
avaldamine v6i muutmine érilistel eesmérkidel ilma GTX Polandi selgesonalise kirjaliku
ndusolekuta on rangelt keelatud ning vdib kaasa tuua tsiviil- ja kriminaalvastutuse.




